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tlnnepeh
Advent:
András napjához legközelebb eső vasámap és
december 25'e köZötti négy hetes 

',szent 
idő'',

''advent'' a karácsonyra való felkészülés. a
KriSZtuSt váró ünnep'
Az 1611' évi nagyszombati zsinat. advent elsó
vasárnapjátó] Vízkeresztig betiltotta aZ

esküvókct, za.jos mulatságokat. Ebben aZ

időszakban csak püspöki engedéliyel lehetett
háZasságot kötni. Ez a tilalom évszázadok óta
hagyománnyá vá1t. ma senr szokás bálokat. la_

kodalmakat tartani.

Borbála (december 4')
sZent Bolbála, hajadon ]ínyok pártfosója, a bá_

nyászok és tüzórek védószentje.
Emléknapjához sok hiede]errr fűződjk: Ha Bor
báia napján vízbe helyezett cseresznyeág a,,bol_
bálaág'' karácsonyra kivilágzott, aZ eladó lány_
nak közeli házasságra volt kilátáSa'

Miklós (december ó')
Szent Mik1ós püspök a keleti egyház máig leg_

úszteltebb szentje' Tiszte]ete l'eltghetóen két
azonos nevű történeti személyre vezethetó
vissza' A nyrai Miklós püspök 270 körül szüle
tett a kiS-áZsjaj Patanában éS 343 táján halt meg.
A mi.it Villcj:. Sion cpdtja. ke.obbi prnarri
püspók' pedig 564 ben hunyt el'
Az idők fo1yamán a két Szent egy hihetetlenül
népszerű alakká olvadt öSSZe' Miklós a szüló
nők segítője' a gyennekek, diákok. 1ányok és

gyermeket kívínó asszonyok védőszentje' Pat.
rónusa a tengelészeknek, hajósoknak. ha]ászok-
nak' tuta.josoknak, hajóépítőknek, hídépítőknek'

Luca (december 13.)
Lucja Kr. u. 300 körül Született a Szicí]iai
Szürakúszban' A keresztény hife téft szép, fia_
tal leány' SZüZeSségeÍ fogadott, hogy életét
Krisztusnal szentelhesse. Ezéú vő]egénye felje
]entette, bijrtönbe zfuták, megkínozták és végül
karddal döÍiék át a torkát. Luca napjáról számos
jósió szokás maradt fenn: A 1ányok éjszaka

,'Luca-ke.esztet" véstek egy fűzfa kéLgébe' és a
kereszten újévig bekövetkezett változásokból
próbáJták megjósolni a jövőjüket.

A katoltku' Horr.itor.zagbi.n cgérren l ma.o_
dik világháborúig úgy hitték, hogy Luca szék
segítségével meg1áthatják a boszorkányokat'

Tamás (december 2l.)
Tizenkét tanítvány egyike, aki mindaddig kétel
kedett abban, hogy az Ur feltámadt' amíg rneg
nem tapogatta kezein a szegek helyét és nreg
nem érintette oldalán a Sebet.

Meg;1 óuődve fu i.il u,' Íelt jmrr1o'ijrÚl. l^ü.eges

követője lett. és haií]áig áldozatosan munkálko
dott a kereszténység teíesztésén. Etiópiában'
lndiában hirdette Jézus tanítáSait, abol vénanú
hlllll hllt' Szent lonl. tonénele n1omán tet'

leot cl r kctelkerlj. gl rnakr o emberek jellemze

sére a ,'hltetlen Tamás" kife.jezés'

December 24.:
Karácsony böjtje' másként Ádám_Éva naPja'
A bib1iai ősszüleinknek. Adámnak éS Evának
névnapja' em]ékeZet9'

Karácsony (december 25')
Kriszttls Születésnapja. a kereszténység egyik
legrreiobb ünnepe' I' Cyula pap" rendelkererri
nyomín Rómában kezdték el ünnepeJni 337 kö'
rü1, rnajd innen indu1t tovább e jeles nap Szíriá
ba' Kons1antinápolyba.

István (december 2ó.)
Az egyháZ elsó vértanúja' Ajeruzsálemi keresz-
tény hitkóZöSség eJső hét diakónusának egyike
vo]t' akit a hívők Kr'' u' 3ó ban a szegények is-
tápo1ására az aposto1ok segédévé vá]a5Ztottak'
A jeruzsálemj zsinagóga e]öJjárói elfogatták éS

agyonköveztették'
A kapu' ane1yen végsó Litjára induit Jeruzsá
lemben nl i. ar ..1'trar kapu nerer r rseli

János (december 27.)
JJno' aposloIe. etan!eli.ta. d Jclene:'ek KÚ_)_
vének prófétája, az európai és hazai néphagyo_
mánynak legtisZteltebb alakja.

János áldások és imádságok szószólója' templo
mok és oltármesterségek patrónuSa. céhek
védőszentje'

(Í'o]ytatás a követ]iező o\da]on)



Aprószentek (december 28')
A betleherrri gyermekgyilkosság emlékünnepe.

,'Amikor Heródes látta' hogy a bö]csek kijátsZot-
ták, nagy haragla gerjedt éS Bct]ehemben meg
annak egész környékén megöletett ninden fiú
gyermeket a kétévestól leÍiJé. a bölcsektól meg
tudott időnek megfeielően. Akkor betg]jesedett,

amit Jeremiís próleta jövendölt: ljáltás hangzik
Rómában. haDgos sírás és jajgatáS' Ráchel Siratja

fiait és vigasztalódnl nem akar. mert nincsenek
többé" (Máté. 2' l6_]E)'
A/ AplU'/enlel .zana' a niph.-rgtomjn) .záz
negyvennégyezene becsüli.

Szilveszter (december 31.)
sZent sZi]veszter pápa (3l4 335) ünnepe.

AZ eSztendő Lltolsó napja' a néphit szerint
mágikus erővel bír'
A lányok gombócfíízésse], ó1onöntésS9l tudako-
zódtak jövendőbelijűk neve és fog1alkozása után'
vagy féríinadrágot rejtettek a pánájuk alá' hogy
rrregálmodják ki lesz a jijvendőbelijük. Ha Sót]an

pogácsát Sütöttek. éS azt az egész napi bij.jtölés

,r,ri e iog\J'/.ou{ik. il-nukbbr h,/l,,.an me€Je

lent a vírva vírt '.igazl". Fontos szerepe volt éj-

re.Lor J ,:llnelrc.nek. res/ben azen. hog) m:n-

denki felébredjen. és aZ új esztendóben szorga]-

masan Llolporzcn. na\re\/r dzerl. l'og1 r nlrj rr
Újév beköSzajntésekol a másik o1dalára fordu]-
jon. ELkor ugyanis bízni ]ehet az egészséges ésjó
szaporodáshoz'

Ieles napoh

December 1.: AIDS' elleries világnap
AZ EgéSzségügyj vi]ágSzeNezet (WHo) l988
ban n1iivánította világnappá.
Decembel l.: A békéért bebör1önziÍtek nemzet-
közi napja
A világ békenozgalmainak aktivistái minden év
december l jén ti]takoznak az igazságtalanul be

böÍönZöttek SZabadon bocSátásáóí'
Dec€mber 1.: A nagyar rádiózás napja
D€cember 2.i A labszo1gaság le]szímolásának
napja
December 2.: 150 éve Louis Bonapate III. Na-
póleon néven Franoiaország császára lesz'
December 3.: A íogyatékos gnberek nemzetkö
zi napja' Az ENSZ kezdeményezte. hogy felhív-
ja a Ílgyclnel a betegség, baleset vagy katasztró-
fa következtében fogyatékossá válók probiémáira'

December 4.: Bányásznap
D€c€mber 5.: A gazdasági és szociáljs fejlódés
önkénteseinek világnapja
December 6.: Mikulás
sZent Miklós püSpók em]ékére

December 7.: Civil repülés világnapja
December 9.: Labdarúgás világnapja
A FIFA az ENsZ fenná]Iásának 50' évfordulójá-
ról e vilígnappal szeretne megemlékezni (l995.)
Dectmber l0.: A \obel olJ áLrdJ'.l dl nJpia
December 10.: Emberijogok napja
1948' december l0-én az ENSZ kcizgyűlésen
elfogadták az emberi jogokól szóló egyetemes

nyilatkozatot' Ennek emlékére az 1950' decem
ber 4-i ENSZ köZgyűléS nyi]vánította világnappá.

Dfcember ll.: A meg\ il,r!o'ndr. \ ildgnapla
December 1ó.: A magyar kórusok napja
December 18.: Kisebbségek napja
1995 óta tartják e napon Magyarországon a kor-
mány elhatározása nyonán.

December 24.: Adátn és Eva napja
Az ősszü]ókró] való megem1ékezés napja
December 25.; Karácsony napja
Dec€mber 2ó.: szent lstvá1 ünnepe

December 29.: BiódiVeIZitáS véde1nének vilás-
napja
December 31.: Szilveszter

Évfordutóh, eseménaeft

Decemb€r l.: 1800. december 1 én SzüIetett
VöröSmaÍty Mihá]y költő és drámaíró.
December 3.: l967. decenber 3 án a dél'afrikai
Fokr arosban Chri.tirun Brrnard prole:.zor
végrehajtja az első sikeres szívátültetést'
December 5: 1937' december 5' .IóZsef Attila
temetése Balatonszárszón.
December 7.: Nagy Britannia és minden olyan
i11lam, ame1y hadban ál1a hitleri Németországga],
\JJJl ü/en \4ag\ aro15/agndk' Vrp1.-or'r"g
hadat üzen aZ EgyesüLt Allamoknak- (J941'
december 7.)

December 8': l9l2. december 8 án. a0 ete.lü.
1etett Kalády Katalin színéSznő.

december 8' Ausztrália' Dél-Afrika' Kanada és

Uj-Zé1and hadat üZen Magyarországnak'
1980. december 8. John Lennon. a Beatles volt
tagja merénylet á1dozata lesz.
D€cember 9.: december 9 én Születtet Tisza
Kálmán po]itikus, minisztere1nök'
196l' december 9' Békésy György magyar
származású orvos megkapja a haliás problémá.já-

val kapcsoiatos munkásságáén az orvosi Nobe1-

dÚat'
l96,1- decenrbel 9. Nobel békedíjjal tiintetjk ki
Manin Luther King le1készt' amerikai polgárjogi
harcost.
december 9. Jean_Pau] saÍIe visszautasítja az

irodalni Nobel-díjat.
1975. december 9. Szaharov szovjet fizikus
(ó fektette ie a magfúzió alapelvejt) kapta a

NobeJ-békedíjat, de nem kap engedéLyt a

kutazáSIa'
1979. december 9. Nobel-békedíjjal jutaimazzák
Teréz anyát'
l000' december í}' Mihatl Corblc".,r .rol']et

ál1arnelnök negkapja a Nobel'békedíjat'
D€c€mber l2.: 1993' december 12 én súlyos
betegség után megha] Antall József' Magyaror
SZág miniSZteÍelnöke.
December 14.: ]990' december 14-én meghal
Fliedlich Dürenínatt svájci író'
Decemher l5.: 1802- decenber 15-én. 200 éve
született Bo1yai János matematikus'
December 16.: 1882. december ]6-án született
Kodály Zo]tál1 ZeneSZeüő' népzenekutató. zene-

pedagógus-

December 18. : ] 90ó' decenber 1 8-ián Szii]eten Zelk
7nltán köhő. író'

55 éves Steven Spielberg filmrendezó, producer'
December 19; l50 éve szii1etett Albe A'
Michelson Nobel-díjas Íizikus
December 21.: 1975. december 21. Arab tenor-
támadás aZ oPEC e]len. ll minisztel i]1'

küldöttségvezetó kerül a kezükre' Három enbert
negölnek.
199l. december 21- A]ma-Atában megaiakul a

FAK n1 olc egl lori rr''vjet köztrr...ag kcizös:é
ge' Jelcin orosz elnóköt il]eti a felügyelet a SZov
jet atorníegyverek felgtt'
December 22.: A (csil]agfuZati) té] kezdete. aZ év

legövidebb napja.

Decemher 24.: 1837. december 24' Evsébet
.lral)ne lrerenc Jd/.el 'e e.ége' ./_lclé.e'
]888' december 24_én született Kertész Mihály
rMiihael Clrttzl magydr amelil'ai '/iné./'
oscar_ díjas filrnrendező'
December 25.: Karácsony 1932' december
25 én született Domján Edit színésznő'
1977' decernber 25-én meghal Charlie Chaplin.
rninden idők legnagyobb brjt-amerikai színész'
rendezője, producere'
l979' december 25. Afganisztán szovjet inváZiója'

1989. decembel 25-én kivégzik a mggbukott

Nico]ae Ceausescu román állami éS páÍtvezetót.

valamint feleségél E1enát'

December 2ó': Karácsony rnisodik napja.
1972' december 26_án meghal Domján Edit
színésznó
December 27.; I985. decenL.er 17. Prle.rt n ter

rorcselekmények Bécsben és Rómában. Bécsben
4, Rómában 14 ernber hal meg'

December 28': 1903. december 28-án születetl
Neunann JínoS magyar amerikai matemalikus,

a Számítógép atyja.

lg44 dece-nbef 28. Az ldeiplene. \emzeti
Kormány hadat üZen Németországnak'
December 3l': 1659. decenber 31-én meghal
Apácai Csere János Íi1ozófiai és pedagógiai íIó.

December 31 én Szii]etett Ruttkai Eva színésznő'
A karúcsony az fi legszebb ünnepe-
Minden ember keres yalamit, keresí a boldog-
sógot és a Szeretetet. Szeretni csak akkor
tudunk, ha képesek lag1unk elfogadni mósok
hibáit, de ez csak űkkor lehetséges, ha
e,fogadjuk magunkat, elfogadjuk hibóinkat.
Igy telrctiink eg1 lépést blldogsdgunk Íelé.
A szeretet míndent magúba foglűl, nindent
felöIel. Boldogok vagyunk, ha szeretnek min-
ket, és boldogok vagyunk akkor is, ha szeret-
hetiink.A karácson1 a Szeretet ünnepe. Te-
gyiink egy lépést, boWogságunk telé.
Lcglen eBliin q uokid Aanic:,onykor.
Bókés, Boldog Karócsonyi.Unnepeket és orö-
mökben Gazdag BoWog Ujévet kívónok min-
dcn kerlves röszkei lakosnak'

Abrahám Gyön91'i

I

I

könyvtfuoS

Karócsonyi vers

A
száI-

- . fenyő
,, |, |égig ér

8yertyája,
mézes
kttlács,

hoIdkrzréj
fénye ragyog rója,

kqrá-
c'sonyi

szólfenyő,
fenyveserdők éke,
sudaráróI égre nő,

su-
gá-
rol

a béke !

2082" detenber



Kar
Fogadja szeretettel az ünnep alkalmából a Röszkei Teieház munkatársainak összeá]}ítását, rrrellyel szeretnénk kicsit kitekinteni a nagyvilágba. Ossze-
gyűjtöttük onnek, hogyan ünnepel aZ ír' aZ olasz, a belga vagy a délafrikai polgál, és kidedl aZ iS' niként köszönti egymáSt a cata]an, ajapán' vagy
az eszkimó saját nyelvén. Boldog Karácsonyt és eredményekben gazdag' békés újesztendót kívánunk minden kedves :átogatónknak !

Perlakiné Acs Mária és Bende Annamária
a teleház munkatársai

ácsony a nagyvílágban

,,Karác sony i rege
Ha va]ón vá]na'
Igazi boldogság

SzáIlna a világta...''

1Ad1 Endrc)

Á Mikulás kengurun érkezik Ausztráliába,
szánon pedig Ukrajnába' Van, ahol ó hozza a
karácsonyi ajándékot, máshol a Jézuska' A lé_

nyeg azonban mindenhol ugyanaz: kará-
csonykor (legyen az télben vagy nyárban)
együtt tinnepel a család'

Anglla:
A karácsonyi készillódés a szebblé] szebb üdvö-
zlőkártyák szétküldéséve1 kezdődik. A kapott
kály&at szalagra ragasztva felakasztják a falra,
és ie sem veszik egészen.janurir 6-ig.
Az egész házat zöldbe-pirosba öltöZtetik' a gye-
rekek leve]et ímak a Télapónak. Decernber 24-én
a karácsonyfát együtt díszíti az egész család,
majd este a gyelekek az utcára vonulnak' kará-
csolyi dalokat énekelnek. amiért jutalmu) cukor-
kát kapnak. ESte a Miluiásnak Süteményeket és

egy pohár poÍóit.aknak a karácsonyfa alá, majd
a gyerekek az ágyukra óriási zoknit akasztanak'
és anól álmodnak, vajon milyen ajándékokat
találnak benne ébrcdéskor. Másnap a .salád
egyült vacsoliíZik| geszaenyével tö]tött pulykát és
pndingot. Végiii a gyelekek nagy örőmére a kek-
szesdoboz kinyitásakor petárda pukkan.

Ausztrália!
A kereszlény hagyományok1tal rendelkező la-
koság e távo]i földrészen is megünnep)i a kará-
csoltyt, még ha az a lyrír kellős közepére esik is'
Bár egy külföldi valószínűleg úgy gondoilá,
hogy a karácsonyhoz nem illik a rekkenő hóség
és a fthdóző tömeg, az ausztrálok számára ez a
terrnészetes' ok is állítanak fenyőíát. mely gyak_

ran mútenyő, elnennek a karácsonyi szentnisé'
re' és ugyanúgy megajándékozzák egymást. mint
rni. A bevándorlók leszármazottai kaúcsonykor
rzívelen fe]eIevenítik irz dhaza .uoka.ait. rz
ünnepi vacsoránál pedig mindenkinél az kerül az
aszta]Ia, a]ni egykol otthon. Egy igazi ausztrál
család viszont inkább köZös pikniket rendez a
ten8erpaÍton, vagy barbecue paíit a keÍben'
ünnepi vacsora gyanfut.

Aűsz1Íla!
Az osztriíkok hozzánk nagyon hasonió módon
ünneplik a kaúcsony|. A lő jelkép náluk is a
fenyó' melyet szintén decernber 24-én este á1líta-

nak és díszítenek fel a sziilők, niközben r gyer-
mekek a nagyszülők kíséretében ellátogatnak a

városi parkokba. A városok és l'alvak ü'nepi

díszbe borulnak' Esténként a sok SZíneS progíam,
rz áru.oL e. J/ trlCáldl me!ldlló löneg iga/i
karácson1i hanpulatot teremtenek. KüIönöqen r
íóviálos' Bécs híres a 

',kis 
Jézus búcsúja'' levű

karácsonyi búcsúról. A Várcshíza (örüi elteliilő
varáZsiatos karácsonyi parkról' ahol a rengeteg
játék és színes pÍogfam meuett jégpá]ya és kis-
vasút várja a 8yerekeket. akik, mielőtt a vonatra
fe]szál]nak, levelet írnak a Jézuskának.

Bel{lum!
A gyerekek nem decembel24_én, december 6'án
kap.ják az ajíndékot' ame]yet nem a JéZuska
vagy az angyal, ianen a Mikulás hoz. Azaz, a
belga kirrácsony sokban hason]ít a mi Mikulás-
ünnepiinkhöz' A karácsonyfa alá vagy a tűZheiy
köze]ében elhelyezelt zoknikba csak kisebb dol
gok kerülnek' A karácsonyi regge]i külön]eges
édes kenyér. AZ Íinnepi menü aperitiffel indul.
najd tenger gyümölcseivel folytatódik, a fóétel
pedig tajltöÍ pulyka.

Csehországl
A csehek Szerint december 24-ének misztjkus
jelentósége van; úgy tartják, hogy szgnteste
CJodaL lönennek. e/én az ejszaka megsughatja a
jövót' Karácsonykor a Mikulás hozza az ajándé_
kokat, aZ ő érkezését a gyermek Jézus jelzi ks
csengettyűjóvel'

Dánlal
Dániában rnár december elején feldíszítik, kivi-
lá,€iÍják aZ ut}ákat. A gyerckek üdvöZlőlapokat
küldenek iJmeró5e.knek kÜlönlege. karacson1r
béIyegekkel' A melrnyezetre adventi koszoút
akasztalak és aZ egyült kivágotl karácsonyfát
gyakran saját készítésű díszekke], dán zászlócs-
kákból álló iüzénel. piros-fehér szívecskékke]
dísz'ítik. A hat órai karácsonyi vacsoÍa fő atÍak-
cióia a desszert' A tejberizsbe egy mandulasze'
met rejtenek, és aki megtalálja, aZ egy s7elencse'
malacot kap ajándékba' vacsora után a papa be-
megy a szobába' ahol a kalácsonyla á1l, meg-
gyújtja a gyetyái<at' majd az egész család óne-
kelve körbetáncoija a fát' A gyelekek a szü]elk-
kel ezután a i'a alat1 talált játékok}al késő estig
együtt játSZanak'

Dél.AÍrika:
lr nyáron van karácsony' A kiadós ebéd
elfogyasztása után a családok felkerekednek,
hogy nieg1átogassák barátaikal. A vendégségben
álta]ában finomságokít ajándókoznak egymás-
nak, ezeket díszes karácsonyi dobozokba csoma-
golják'

EgyesüIt Á[amohl
Amerikában a karácsony igazi nópiinnepóiy' Az
emberek valóságos a.jándékozási lázbal égnek.

az. ánj}.'6zak pedig hata]mas árukínálatot és
reklónhadjáratokat zúdítanak rájlk, sőt 1átvá-

nyos karácsonyi show-kat és fe]vonulásokat js

rcndeznek. AZ iinnepi díszben lagyogó városok
karácsonyi nyüzsgése mellett azonban nem ke_

vesebb a dísz' és nem ha1ványabb az ünnepi han_

gulat a kisvárosokban és a falucskákban sen.
N4indenkJ l91ekruik il1enlor lelelereníteni ere_

deti hazájának szokásait' Ennek ellenére:lára ki-
alakultak aZ E8yesült Allamokra jel}enzó kará-

csonyi szokások és szimbóIumok' rnelyek közül
igen jeliemző péidául a zokdk kiakasztása a kan_
dalló fiilé' nelybe Santa Claus' az amerikai Té1'
apó teszi az ajándékot karácsony estéjén' A tipi'
ku. amerikai Llrácronyfldíszek mellelI a-l ünne_

pi pulyka vagy bizonyos vidékeken a roas:beef
és a híres yorkshire-i puding is nólkülöZhetetlen
része a karácsonyi ünnepeknek' melyet egy ru-

mos, tejsZí.es datolyaaoÍtávai korcnáznak meg'

Finnország:
A Télapó' 

'.Jou]u 
Pukki", mint ttldjuk a iapp1'öldi

Rovaniemi városában é], amj svédotszág, Nof_
végia és Finnország északi része. Saját irodával,
sót postabélyegzőve] rendelkgzik, amire gyakran
sziiksége is van a téli hónapokbal, hisz a gyere-
kek minden kalácsonykor levelek tömegével
lulmozzák el. TéIen igen rövidek a nappalok, így
hát a gyerckek nár kaácsony délelőltjón útnak
indu]nak' hogy karácsonyfát keressenek az
erdóben. A lenyót kivágják, hazaviszik, majd
feldíSzítik. Este az egész csa]ád együtt megy a
temetőbe, hogy elhunyt ttozzátartozóik síIjaira
gyertyákat he]yezzenek el. A karácsonyi vacsora
lazaccal kezdődik, majd sajtleves és siilt rénszar-
vashús követik egymáSt' Dessze ként tejszínes
szilvakrénet fogyaszlanak.

FranclaofEzág:
A lények városának oőZágában már docember
elején fénybe borulnak az utcák. A városok
fóteré' fenyőt álítanak' az ú: menti fákon sok
ezel ks színe$ égő világí. A kirakatok rnár jóval
karácsony elótt melkapják ünrrephez rnéltó ruhá-
jukat' az útházal pedig rengeteg.játékkal várjál
a gyerekeket. Az éjÍéli mise 

'tán 
következik aZ

ünnepi vacsora, rcr'eillon. nelyen libamáj, szar'
vasgomba, vadak' halak, gesztenyés liba' vagy
pulyka kerül íelszo1gílásra' Desszenként fehér
vagy fekete pudingot és tradicioniílis írancia fa'
Íörzset Íílalnak' nelyet piskótatésztából kószíte_
nek' Franciaország déli részón néni]eg e]témek a

kaÍácsonyi szokások. Az éjfó)i nise utrin, a halá-
szok hallal teli kosarat helyeznek az o]tár elé a
kis Jézus iránti tiszteletük és Szeletetiik jeléül.
Ezután a családok hazatémek otÍhonaikba, úo1
elfogyasztják aZ űnnepi vacSorát. Előéte]ként
Boudin blanche-t, tejes, világos színű kolbíszt
sütnek' melyet sült' cukos alnáva1 tílalnak.
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Provalce-ban a karácsonyi vacsorán nem tálal-
nak húsételt. lzletes halételeket fogyasztanak kü-
lönlege. minásokltal. mel)hel lorrall bor] i./'
nak. Specialitásuk köZé taltozik aZ articsókás
omjetl és a 13 kü1önböZő finornságbó] ál1ó desz-
szefi, házalként más-nráS recept SZeIint.

Ezjeli(épezi Krisztus és a tize.két apostol utolsó
vacsoláját. Nivemaise-ben disznótoros, Elzász-
ban libamáj és savanyúkáposzta' Roussillonban
.ibamdj. o'ztriga. pu yla. nl ul a/ lnnep;
vacsora' Bretagne-i specia]itás, hogy a liba
nyakának bőrét megtö]tik, nlegsüÍik éS

burgonyapürér,el tálalják.

irország:

Ímrszágban a karácsonyi ünnep két hétig tM'
December i3-án kezdódik' első része a ,'Litde
christmas'' vagy kis kalácsony' amely egészen
karácsony napjának reggeléig tart' Karácsony
napjiál az írek gyeltyát állíunak az ablakpár-
kályoka,, és kato]ikus szokások szerint misé.e
mennek. Erdekes szokás, hogy indu1ás előtt egy
pohár whiskyt készítenek ki a Télapónak. és egy
csokor sárgarépát a.énszal'asoknak' December
25-én elfogyaszljál aZ iinnepi ebédet' és kibonl
jak a vána ván ajandékokJl' Kalac.on) masnlp-
ja szintén ünnep: az emberck Íendszerint lóver-
senyre mennek vagy aZ utcán énekelnek, mulat-
nak. Kedves vidéki szokás a WIen Boy'ok, ócS-

ka ruhákba öltöZött fiúcskík mutaf\ánya' EZek a

falusi kisfiúk házróI házra jántak, énekelnek és

Zenélnek egy kis aplópénz reményében'

lzland:

A karácsony, izlandi nyelven Jo], űnnepe lit is
hosszú ideig, egószen január 6-ig a három-kjrá-
lyok napjáig taÍt' A Jol néV a Jolasveinar'nak
nevezett manócskáktól ered' Egy izlandi legenda
szerint 13 kis nanó minduntalanll mcgtrófálla és

bosszantotta aZ embercket' különösen a gyereke-

ket. Ám arnióta megjelent a Télapó' a manócskák
rnegszelídültek, és azóta ajándékokat készítenek
a gyerekeknek. Ezért a gyerekek már december
elgjén kiteszik a cipőiket az ablakokba.
Karícsonykor megtalálják benniik az ajiándéko-

kat, de ha rosszak voJtak, akkor csak humplit.

Kanadar

Kanadiiban, az Egyesiilt Állanokhoz hason]óan,

több egymáÍó] eltérő kultúrájú nép él, ezá1 a

karácsonyi szokások is rendkívül sokfé]ék.
Jellemzó. hogy a kisebbségben lévó népcsoport-
ok, mint példáu1 a tancia szár'nazású Quebec'
iel igyekeznek megórizni erederi hazaJuk ünnepi

szokásait, míg a többségben lévő angol ajkú
lúosság az amerikai szokások szerint ünnepli a

karácsonyt. AZ utcákat csakúgy, rnint a háZak

homlokzatát }árrrpafüzérektel. fenyőgallyakkal'
szalagokkal díszítik' Gyakran elófordul, hogy
egy falu vagy város összes fenyőÍáját feidíszítik.
Az ünnepi vacsora 1egtöbbször itt is pulyka' de

nem hiányozhat aZ aszta]ról a juhusziruppa1

leöltött palacsinta Sem' míg a Télapónak tejet'

ka1ácsot raknak a ia alá' A nagyobb kanadai vii-
Iosokban, mint minden amerikai nagyváosban'
hatalmas karácsonyi felvonu]ásokat és show'
műsorokat rcndeznek'

Kenyar

Az afrikai országban a tenplonokal különböZó
díszekkel ékesítik; szalagokat, virágokat,
léggömböket' zö)d növényeket tiiznek Isten bá-

Zfua' AZ ünnepi vacsorát a szabadban készítik el,

r) l lű7ön' A kdÍacson) nag1on fnnto. ünnep.

ilyenkor a család távo1 é1ó tagjai is hazautaznak'
ha csal tel,erik.

Lengyelországl

Lengyelország egy gazdag népi hagyontányok'
kal rendelkezó katolikus o$Zág' így ott a kará-

csonyhoz is sok érdekes rrépi szokás kötődik' E
szokások egy része az ünnepi vacsorához
kötódik. A vacsora mindig iirrával kezdődik' Ek-
kol - miköZben köZijsen elfogyasztanak egy
sze]et külődeges ostyát (oplatteck)' melyen
Szűz Mária' Józsefvagy a kis JéZuS a]akja ]átha-

tó -' mjndenki teSZ egy fogadalmat, és a haÍago-

sok kibékülnek egymással. Az asztalon a teíték
kózé szalmát raklak, és mindig fenntaltanak egy
hel1et a rarrllan vendégck szdmárr' A karacro-
nyi ünnepek Lengyelországban január 6-án. a há-

rumlcrájyok napjin érnek \éPel. am J/ ünnep

csúcspontja itt is a kariácsonyi szenteste, amikor
kjúlynak, ördiignek, angyalnak és pásztomak öl-
tözötl gyerekek lepik el az utcákat. Házról házra
járra siitil és pélrzt kapnak'

Lettország!

A letl g}erekel na3)on 5/ele]c\é.ek. u8yani5 a

helyi szokás szerint a Mikulás a szentestéÍől
kezdve majdnen két héten át: tizenkót napon

kereszttil minden á]dott gste hoz nekik valami
]yen ajándékot' A lett ünnepi menü már kevésbé
pazar: bama borsó' Étes' káposzta és kolbász
kedl aZ asz1alra karícsonykoí.

Libanon:

A libanoni családok karácsony e]ótt pontosan

egy hónappal különbőZő gabonafajiák nagvait
ü]tetik el cserepekbe' Izgatottan várják, hogy a

növények kibújjanak. December 24-ére a zö]de]-

]ő növényeklel két kört alkotnak a karácsonyl'a
és a karácsonyi barlang körül' A karácsonyi bru-

lang szinbólum' amely Jézus születésének he'
lyétjelképezi'

Mexlhó:

Igaz. hogy e me1eg éghajlatú ország lakói nem

ismerik a telet' ám mivei igen erósen kötődnek a

katolikus va]láshoz, a kuácsony számukra is
fontos tinnep' Mexikóban általában kilenctíz
család ünnepii együtt a karácsonyt' A családok
e]játsszák Mfuia és JóZsef útJáL Bet]ehembe.

nrikijzbcn december 16_tó] 8 napon át háZIól
házra viszik a szent pár szobrít. December 24-én
aztán a szobrok bekerülnek a felállított betiehemi
oltárakba. a templomokból kihozott kis Jézus
szobrok mel]é. Az ünnep legforrtosabb jelképei
iti a gyertya és a szentképek. melyek gyakan
hatalnas kivilágított plakátokon iátITatók a

városokban'

Németország!
Advent vasánapjail gyeltyákat gyújtanak, Bor-

bála lapjál aranyesőígakat raknak a vázába'
hogy karácsonyra kihajtson. Miklós napján a

gyerekek kiteszik a kitisztított csizmákat aZ ajtó

elé, hogy a Mikulás te1erakhassa finomságoKal'
December ]-én érdekes naptiárakat készítenek,
nrelyek apró meglepetéseket rejtelek a gyere-
kekrrek ninden nap, egészen kalácsony estig' A
karácsonyíát december 24-én egyűn díszíti aZ

egész család' majd tu este elórkeztével ropogós
]ibasültet esznek vöröskáposztáva] éS krump-
lival. A gyerekek január 6-árr a Hfuomkiráiyok
napján királynak i'ltdznek, és így jár1ák az u{cá'
kat' mikijzben minden kapura felírják a királyok
neveinek kezdőbetűil.

Norvéslat
Noryégiában, mint a világ sok országában a ka-
rácsony csodálatos' érzelrnekkel teli ünrrep. A
norvégok nenr {eledik az angolok segítókész
ségét a lI' világháboniban, és immároa hagyo'
mányként minden karácsonykor egy hatalrnas

ienyófát küldenek London városának' A csalá-
dok mír december elején ünnepi lázban égnek,

készülódnek a karácsonyfa feldíszítésóre,
gyönyörű díszeklel ékesítik a lrázukat, és de-

cember |-jen megg1ujtJ.ik az első adventi gyer-
tyát. AZ utcák is ünnepi díszben ragyognak; a ka-
pun koszonik' az ablakokban csillagok' a házak

elótt Sza]mából készült kecskebakok és gabola-
kelesztekjelzik az ünnepel. A háZakat belülről is

feldíszítik, és minde*l világba boítanak.
Decembel 24 én a lorlégok ellátogalnak a

lemgtőkbe és ninden sína égő gyertyát helyez-
nek' frrleke. .zokal' hogy karác.on1 nlpján ar
ünnepi vacsora ltál a családok körbetáncolják a
karácsonyf1lt' miközben egyÚft énekelnek'

olaszország:
Az olaszok r'idékenként különböZóképpen
ünneplik a karácsonyt. Észak-Olaszonzágban a
lélapó. Babbo NJLaIe \a!} a kis Jézus ri.zi
szerte az ajándékokat a gyerekeknek' Vannak
vidékek, aho] a gyerekek niár december l3-án
megkapják az ajándékokat szent Lucától. Rómá-
ban egy Befana nevű seprűnyólen közlekedő jó-

ságos öreg boszorkány juttatja ei a csomagokat a
glerekekitu a kémen1el'en at' A k.rácsonyi la
csora is méltó a fures oJasz konyhahoz' Jellegze-
tes előétel a parajjal töltött ravióli dlós vajjal le-
öntve vagy a golgonzola töltölt gombával.
Fóélelként sü]t háZinyulat esznek pármai sonká-

val. A vacsorát az elmaladhatatlan desszertek

Zárják' többek köZött; tiramisu, fenyőmagos csil
lag. csokoládes krrglóf.

' oÍoszoÍszág|
Oroszol'szágban a gyerekekrrek sokat kell vrími,
hogy felállíthassák és feldíszíthessék a kará-

csony je]képét, a.jo}kál' az orosz fenyőíát. Náuk
ugyanis, december 25_26 helyett csak január ó-
án' víZkergsztkor lartanak nagy ünnepet. A hideg
téli napokat Szinte átmelegíti a Yfuva vfut nap,

amikor az egész család egybegyűlik, ós az aján-

dckozj. után nteglezdodilr a Íen'égel ünnepi va-

csora. A szegényebb emberek is hónapokig taka-

rékoskodnak, nehogy r'alamit is nélkülözni kell-
jen az iinnepi asztalról' AZ előéte1 a népszerij
zakuszki, a blini (kis élesztős lazaccal, kaviánal
töltött paiacsinta) vagy a grúz eredetii' virágíor-
májú tö1tött káposzta'
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A tehetósebbek a fekete Beluga kayiiífi, a szegé-
nyebbek a ,,szegények kaviárjának' nevezett
padlizsánfuémet Íbgyaszqák. Igen ismeí leve-
siik a gazdag és sűrű szoljanka leves vagy a
csípős scsí' ami mell pirozskit, káposzúval' da-

rált hússal töltött vodkáS tésztát esznek.
Főételként a {érfiak által készített perzsa eredetű
pilaf áll' me1y nem nlás, mint birkahúsos vagy
Zöldséges sáfrányszínű rizs' A taltalmas
vacsolát desszeÍiként sajtto*a' kuglól vagy egy
sze]et híIes oroszkémtorta zárja.

Portugáltal

KaÍácsonykor a poÍugál családok tagjai a tűZbe-
ly rrrellé sorakoztatják fel a cipőiket' szenteste
huzlÁ elő és bontják ki a lábbeJikbe becsempé-
szett me8lepetéSeket. Ezulrán logyasztjiák el a
tradicioná]is ünnepi vacsorát, aÍnely sóZott, sZá-

rított tőkehalból és burgonyából á11'

Spanyolország:

Spanyolországban a december elején elkezdődő
karácsonyi ünnepek lénypontja január 6-a'
háronúirályok napja. AZ itteni emberek is á]líta-
nak karácsonyfát' és vesznek ajiíadéko: a gyere_

keiknek karácsonykol, de u igazi ünneplésre a

háronkirályok napjrín kerül sor. A gyerekek
reggel itjÍndel.rt találnak a c.irntájukban. antit

teÍmészetesen a három kilá]y tett bele aZ éj leple
alatt. Az utcákat feldíszítik' és tolongla követik
a három király díszes hintóját' akik aZ este e}ér-

keztóvel e]vegyülnek a tömegben' és a gyerekek
iegnagyobb ö$mére egész este együtt jáiák aZ

utcákat.
A LüIönlege. ünnepi logi.ok kö,/ül a leei.mer
tgbb a mandula]eves éS a kemencóben sijlt
dévérkeszeg.

Sváic:

Az ország legnagyobb városában' Zürichben
karácsonykor',nesevillamos'' fokozza az ünnepi
hanguiatol' amely körbeviszi a gyerekeket a vá-
roson' A vi]lamoson utazó kicsik karácsonyi da-

lokat énekelnek, és nincsenek mogorva
e]lenórök, csat nosolygó felnőttek, akik édessé-
geket osztogatnak az utasoklak.

Svédország:

A svédek december elejétői adventi naptánal és
vasámaponl(ént egy-egy gyetlya neggyújaásával
vá'ják a karácsonyt- Norvégiához hasonlóan,
Sve'dországban is kívül-be]iil feldíszítik a háza-
krt. a jellemzti skandinar motírum,'kkal: piro.
és fehér virágokkal, fenyőágakkal, gyeÍtyákkal
ós szalmadíszekkel. A karácsonyfa alá szinte
nindenhol bekerül a szalmából kéSZüh kecske-
bak az ajándékok melló. Ez utóbbiakat Svédor-
.zágban Joll'Iappar_nlk hívják' ami karícsonyi
Zörgés jelent. Ez a nóv egy régí szokásra utal.
rnely szerint az emberek megzörgették annal a

kapuját. akit meg akaÍtak ajándékozni, majd mi-
ulán bedobták a kapun az ajándékokat, elfutot-
lak' AZ ajándékokat' melyeket kis versek kíséle
tében adnak át a gyerckehek, Svédorszígban a
Télapó hozza' mégpedig aZ ünnepi vacsola ulán.
Január 13-án az ünnep zfuáSúént a svód csalá-
dok nég utoljára körbetáncoljá1t a karácsonylát'

Szlovákla:

Szlovákában az adventi koszorú elsó gyertyájá-
nlk meggyujta.akor l'erdetét ve.zi a karác.ony'
A gyerekek kíváncsian várják december ó-át'
amikor a fe]nóttek sok csaiádban ördögnek' Mi-
kulásnak' angyalnak iiltőZnek, éS átadják aZ ajá:1-

dékokat' A gyelekek verset mondanak' énekel'
nek, így kóSzönve meg a Mikulásnak az ajándé-
kokat' Karácsony este karácsonyfít ál1ítanak,
amit rendszerint együtt díszít az egész család.
Éste a vacsola után' melynek elengedhe|etlen
desszeÍje a híres pozsonyi palkó' a gyerekek fel-
kutadák a kalácsolyj ajándékokat. KrLrácsonytól
r ízkeretu tig gyakran rendeznel jelmele\ ö../e-
jövete]€ket, me]yen aZ egész fah egyiitt ünnepel.

üi-Zétand,

A kaÍácsony Ui Zélandban a nyár közepete esik.
Á legtöbben ezen a napon kimennek a tengel-
paí:a, vagy náshol piknikeznek a szabad5an' A
meleg időre való tekintetlel az ülneplók általá-
ban hideg sonkát esznek, ami a felnőttgk jégbe

híítötl söre}, a gyerekek üdítóvel öblítenek le.

Hogyan mond'áh? -
''Boldog Karácsonyt!''

Afrikaans: Geséende Kerslbes!
Albania: Gezur Krlslinjdenl
Angolul: Meny Cfuistmasl
Arabgl: Idah Saidan Wa Sanú Jadidah!
Argentina: Feliz Navidad!
Azeri: Tezze Iliniz Yúsi o1sunI
Basqul: Zorionak eta Urte Berri On!
Bengaliul: Shuvo Naba Barsha!
Brazilia: Boas Festas e Feliz Ano Novo!
Bretonu|: Nedeleg laou€n na bioavezh mat:
BulgáIial Tchestita Koleda; Tchestito Rojdestvo
Hristovo!
Catalanul; Boa Nadal i un Boa Ary Noul
Chile; Feliz Navidad!
Crazanian: Rot Yikji Dol La Roo!
Cree: Mitho Makosi Kesikarsi!
Cseh: Prejeme Vam Vesele Va*oce a stastny
Novy Rok!
Dánia: Gladelig Jul!
Duri: Christmas e- Shoma Mobarakl
Holland: Vrolijk Kerstlee'r en een Celukkig
Nieur,jaarl or Zalig Kerstfeast!
Ho ath: Sretan Bozicl
Eskimo: (inupik) Juldlime pivdlualit ukioÍame
pivdluaritlo!
Esperanto: Gajan Kris:naskon I

Eszt: Ruumsaid juulupltri!

Faeroese: Gledhilig jol og eydnurikt nyggjar!
Farsi: Cristmas-e-shoma mobarak bashad I

Finn; Hyvaajoulual
Flenish: Zalig Kerstfeest en Gelukltig nieuw jaar !

Francia: Joyeux Noell
Fülöp szigetek: Maligayan Paskol
Gall: Bo Nada I

Gaelic: Noliaig chridheil agus Bliadfuia mhath üt'l

Gőrög: Kala Christouyenna!
Hausa: Barka da Kirsinatikuma Barka da
Sabuwar Shekaral
Hawai: Mele Kalikimaka!

Hebrew: Mo'adim Lesimk:ha. Chena toval
Hindu: Shub Naya Baras!
Ind0néZia: selanat Ílari Natal!
Irak: ldah Saidan Wa Sanah Jadidah!
Irokóz; Ojenyunyat Sungwiyadeson honun'
gradon nagwutut. ojenyunyatosrasay!
Irország: Nollaig Shona Dhuit, or Nodiaig
m.haith chagnat!
Izland: Gledileg Joll
Japan: Shinnen omedeto. Kurisumasu
Omedelo!

Jiberish: Mithag Crithagsigathmithags !

Jugoszlávia: Cestitamo Bozic!
Kína; (Cantonese) Gun Tso Sun Tal'Gung Haw
Sur (Mandarin) Kung His Hsin Nien bing Chu
Slren Tan !

Kolumbia: Feliz Navidad y Próspero Aío
Nuevol
Korea: Sung Tan Chuk Hal
Látin: Natale hilare et Arlnum Faustum!
Lausitzian:Wjesole hody a slrowe nowe leto!
Lengyel; Wesolych Swiat Bozego Narodzenia
or Boze Narodzeniel
Lelt: Pfieci'gus Zie:nsv€'tkus un Laini'gu
Jauno Gadu!
Litvania: Linksmu Kaledu I

Macedonia: Sreken Bozhik!
Málta: LL Milied Lt-tajjeb!
Maori: Meri Kirihimete!
Marathi: Shab Naya Varshl
Német: Fröhliche Weihnachten!
Norvég: God Jul' or GledeJlg jul!

Occitan: Pulit nadal e bona annadc!
Olaszul: Buone Feste Natalizie!
Örmény: Shenolaavor Nor Dari yev Pari Gag-
handl
Papiamento: Bon Pascol
Pápua Uj Guinea: Bikpela lumamas blong dis-
pela K.isnas na Nupela yia i go iong yul
Peru: Feliz Navldad y un venturoso Aío
Nuevo!
Portugál:Feliz Natal!
Romanche: LegÍeivlas fiastas da Nadal e bieri
niev onr I

Románia: Sarbatori veseleI

oroszország: Pozdrevlyayu s prazdnikom!
Rozhdestva is Novin Codom!
Sani: Buonit Juovliatl
Samoan: La Maunia Le Kilisimasi Ma Le
Tausaga Foul
Scots Gaelic: Nollaig chridheil huibh!
Szardínia: Bonu nadale e prosperu annu nou!

Szerbia; Ilrislos se rodi!
Szerb-HorváÍh: Srelam Bozic' vesela Nova
Godinal ,-. .'
Szerbia: Hriltos sé rodi!
Singhalese: Subha nath thalak Vewa. Subha
Aiuth Awrudhak Vewa!
Slovak: Vesele Vianoce. A stastlivy Novy Rokl
Szlovénia: Vesele Bozicne' scrccno Novo Leto
Spanyol; Feliz Navidad!
Svédország: God Jul and (ocl'}) Ett Gott Nytt Ar
Tani: Nathar Puthu Varuda Valthuklall
ToröLorsrág: 1Vicroneriar1 Neekiriisimas
annim oo iyer seefe feyiyeechl
Thai: Sawadee Pee Mail
Törókország: Noeliniz Ve Yeni Yiliniz Kutlu
Olsun!
Ukrajna: Srozhdestvorn Krislovynl
vietnám: Chung Mung oialg SinhI
Walles: Nadolig Llawenl
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Móra Ferenc: Szép Karácsony szép zöld fája (mese)

Nrolceves rollam. a harmadik elemibe jánam. és eló.'zör lep-
tein a közsugreplés lerere. A közr.rerep]é5 lere a/ öreB templb-
munk volt' Urj dir a{ot kezdtek r vdrosunlban. karacson1 [át áI-
lítottak föl a szentélyben' az oltiír mellett, s kerestek valami a1-

kalmi kJs ronpyost. akJ a menn; ei fenyőt felköszöntse' No sze
gény gyereket ak]tor se kellen Félegyházának Szegedtól köl-
csönkérni. Futotta a kiskunoknak a maguk embenégéből is.
De a bibliai példázat szerint sokan voltak a hir'ata]osak, keve-
sen a kiválaszthatók. Az egyik selypített, a másikat nagyon
kamaszolták, a harmadikat csak segédlettel lehetett Volna a
karácsonr [a e1é áIlítrni' tudniilltk olvan Lörülteljntő személ-
Lyel. ati órrocskájit rendben tarlsa. aíli auonban mégsem rro-
kásos ilyen ünnepi alkalommal'
A )egtöbbnéi meg az r olt a br1. hogy az ijedt:égtől elálIt a sza
vuk. ami ugyan ba1uszosabb ünnepi szónokokkal is megesik.
de azok nem lakadnak sir.la. hanem köhögessel sepíenek rna
gukon. Utol.jára bennem ös\Zpontosult a közbizalom. E|ég
rongyosnak taláItak. sapadt kis arcom volt a fe'Lít nem álló
vad, fekete hajam, s csengett a hangom, mint valami úrikisas_
szonve.
_ Azíán nem félsz majd, kisfiri? _ emelte 1'el az állam valamelyik
tanító úr.

Nem lélek én. c'ak a hut;áktcil mondLam önerzete'en. . ki-
csit hllkabbra veltem a szól meg a bakteroktól. Vegnyuglat-
tak. hogl ezeket nem eres/tik be a tempJomba. . kczembe ad-
ták a köszöntórerset. amit Fehér tanító írl. Isten nyugtassa ha-
ló porában. Szép ho.''zú vers Volt. a ket első sorá( még akkor
i. el tudom mondani. ha rnajd odafönt a nagy r izsgán találko
Zom a tanitó únal'

Szép klrúcsony szép zökl fója,
nondsza csak' honnan jövel?

Sok ilyen sose hallott furcsa szó volt benne, mint a mondsza,
meg a 1övel. s ezekkel rlkallatn meg legjobban a Daru utcai
nemletet a próbaszar alásokon ' Akkor taparlta]lam elő.lör.
hog; a szonok mindig al'kor én el a legnagyobb hatást. ha
ol;ant mond. amit maga sem én meg' Minden progÍam szerint
ment. még az idó i' elóíráso:an r iselte magát. Karácron1 böjr-

ie reggelén akkora jegciapok lógtal a letőkön. hogy a feldo-
bott sapkámmal le bírtam törni a hegyüket' AZóta Se szopogat-
lam jégcsapbun ol1an jóízüt. olyan rohadtz 

'inr-le 
ly-ramalü

volt. amil;ent semmiÍe]e cukrász nem tud produlálni. Amel-
leLt a torkot is edzetle. és nag; önbizalmat C\epeslele(l belém'
Kezdő szónoknak nlg1on ajánlhatom a.1egcsapszopogatástol
elmúlik a lámpaláz'
AZt nem Vettem észre az (sÍol, hogy fáznék, meft szegény
ódesanyám rám adta a nagykendőjét, csomóra kötve hátul a
derekamon. Csal' azén hullott l könnyem, men a/ orromal
meg az államat mardosta a hideg. De háínem szün.remel sen-
kinek, télen minden r'endes orr cinegót fog. A tanítóké, a
tanítónőké is azt fogott, akik az iskola sarkán toporogva vára-
koztak rám. E'gészen másén rkadt rneg rajtam a Honthy Berta
klsaszszonv aldotr szeme.
_ Altól fé]éL _ mosolvodott el. miLor meslátott -. hosr ez a
kisgt erek eg} kicsit t úlorra a rong) o.ágori i\4egiscsal I'eI lene
rá valami kabátot adni. Mindenki igazat adott neki: de hát hoi
vegyenek neki most egy gazdátlan klbátot? Ar toll a terv.
hog; az ünnep u(Ín maid sl'enle lanílU elrisu a Slro.s rzom-
széd boltjába. és ott lölruhiznak a Jéuus nevében. de azt e]obb
meg kelI szolgilni' Szerencsére az iskolaszoIpa o(l ment el
mellertünk. .ietett a templornba. perz.a gaIléros ünneplciben'
Nagyon mogorrr. öreg lérÍiú volt. de azén mo5l beharmalo/-
tá\ az ógi magasok a lelkét.
_ En odaadhatnám a gyerkócnek addig a bekecsemet _ mond-
ta egy kicsit Vontatva, mintba csudálná önmagát'
- No, azt megfizeti az Isten. Károly bácsi _ Iepkedett Beta

kisasszony, s mindjárt nekifogott a jóembert kihámozni a
bekecséből.

Jaj. kérent. én nem ezt gondoltam hókölt vissza ijedten az
öregember. hanem a hetköznapit. Má'hozom is. kérem'
Hát nem lehet mondani, hogy nem hozta volna, meÍ csak-
ug1an kihozta a hetkörnapit' A;t. rmiben söpreni. fúteni. lám-
pat pueolni szokott' Rrm is adták. e' bizon1osan nagyon -jól
állhatott' mert rnindenki mosolygott rám, aki meglátott benne.
Csakugyan egészen eltakarta a Íongyosságomat, alul csak a
csizmácskám hegye látszott ki belőle, a kezern pedig egyálta-
lan ki .em lJtrzotl. a kezem leje a könyökéig érheteh. Ana is
em|ékszem. hog; nag;on linom petroleum szaga volt u első
úri krbátnak. ami( r iseltem. egészen míi\. minL al otlhoni pet-
ró]eumé ma is mindig érzem ezt a l'inom szagot. valahány_
szor díszmagyar1 látok.-

A zsúfolltemplomot sem fele1lem eI .oha. ahova aiig rudtunJ<
urat törni, eIÜl az uri rendek, a7tán r subá\, ködmönös kjskun-
ok. a berlinerkendrjs örega.szonyok: a sötet oltiírokon csillogó
\ ia5lg} en} ák ./aga ös.rekeveredr e a karáclonyj [üstökével. a
me/e. í'okhag}máe\r| _ r.rl1an nagy volt minden, es én olyan
kicrikel lgen. ez olra tanító úrnak i\ s7ögel ülölt a fejébe. mi-
kona beriaskodtuk mapunkaL a szenlélybe. és közölte aggo-
dalmát Agócs fótiszte]eídd unrl:
_ Szókre kell állítani ezt a Hűvelyk Matyit, hiszen így egészen
elvész!
Szolítorták is a harangozot. de az villvonogatás:al felelt a sek-
restyeajtóból. Érnberhalá le.z abból. ha ő rnegpróbája székkel
tömi át ezt a tömegetI
_ Föl kell tenni a kőpadkára a gyereket! _ mondta valaki, s már
al'kor [öl ii n;ulábolt rllaki. raallítotl már l márványkor1ára.
ami l lzcnte])t elrdJrsutja a hrjótól' Egy'zerre mindenlinel
magasubb let{ent eg1 leiiel. ó. nem leszel dn roha többet olyan
nag1 . minl aLkor r ollam a [élegyházi öregtemplomban I So|á-
ig. nagyon sokáig áIltam oLt. mert meg kelletl vami. amíg a
polgármesler ür megjön. a karác.onyi gyenyácskák meggyúj-
tása is nehezen ment, meÍ Fekete harangozó sohasem próbált
még ilyent életében' és olyan fohászokat morgolt köZben, ami-
ket talán nem is találtak illendőnek a kerubinok, és én mrár
kezdtem álomba zsjbbadni a márványpadkán. De végre min-
clen 91ert1án k iny r1t r lántr iraB. éi Srenle laníld úr megránlol-
ta ÍajtJm aZ uri kabátot.
_ Csak bátran. Fericském!
Hát mién ne Ietlem roIna bálor? Csengeltyűzöll lszavam al
embedejek lelett. mint rz angyaloke a bet]ehemi mezőkön:

Szép karácsony szep zöld fája, mondsza csak, honnan jövelő

ltt az iÍrstrukció szelint szétvetettem két karomat, és a hosszú,
lelógó kabátu|jak akkorát lebbentqk' mintha valóságos szár-
n1aim nótlek rr-'lna. Ez olyan öröm volt nekem. hogy ha lel-
le(l. ha nem. minden slrdla ulán röppenlem e8yel. Ki i\ gesl(i-
kulaltrm magam egy egé.z éJetre. dc szerezlem is ol1an siken
a Fehér tanílo úr köItészetének. hogy még Mihály arkaneyal is
abbahagyta a szószék oldalán a sátántaposást, és szalutált a
1ángkardjával.
_ Ember vagy, Fericske _ jelezte Szente tanító úr annak a pil-
]anatnak az eléIkeztét. amikor a szónokon minden elfosadható
olc]alról üdvözlik. _ Most már lejöhetsz, add ide a kez;d!
Pers7g c53l' a kabát ujjáL adhattam odr. amelynel lelsóbb régi-
óiban a kéz tanólkodott. de azdn nem a kézzel voll a bai. ha-
nerrr a 1ábbal' A lábak nenr akattak mozdulni, mrntlra gyökeret
vertek volna a kőben'
_ C;ere hát. nem hal]od']| _ ránlotta meg a tanító úr mosolyog-
va l kabátujjat. - A nag1<ágos ür akar megsimogatni.
Egy nagyságos úr volt akkor az egész városban, a követ, az pe-
dig akkor Holló Lajos vo]t, Felejthetet]en szép férfiarca már
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akkol ott mosolygott alattam. AtÖlelte a térdemet és a lranga
mir simosatott:

Gvere' [isnajtás. maid leveszlek.
Ném''' nem ércszt a |ábam - mol}oglrm pit}ergörc siirbüll

szi1jal. Megijedrem. merl clclu$)-{i úÉ1 ére)tém. nlinthl a la-
b,lm \Jloban hol1anoll !oIna l l(ohÜ/.
_ Mi a macska, nen ereszt a lábad? - nevetett Holló, S elősen
magáhor ránlott' Az cg1ik labam elszrba,-lult. de abbln .r pcrc-
hen el is jajdítotlanr mrgrmaÍ. é\pedig.ió kiadó.an:
_ Jai, jaj, jrj' ne bántson I

A moiri]vpó arc lehrioll a lábam leiehez. és _ Berta ki.a.z
slon\ tol 

"h;]lollilm kéióbb - 
'érehasvotlan 

emcIkCdell föl'
_ Szént Ísten, ennek a k-rsgyerekneködaÍrgyott a lJb. l kóhciz.
A másikaL már cjratosan engc.zteltéL löl. men a/ tneg j,'bban

összebarátkozott a márvánnyal.
{ rakarás klderílette. hog1 

'lalpatlan 
csizmác.kában léptem íl

közszereplés terére, ct ezéfu nem tudlrm róla elmozdulrii. Ami
iep'et, haiat rölszedlem útközben. az uIltomban elő.zör elol-
vr-dr a meleg txlpam alali. azlán lnegl3gyon. e. hozzirtapadl a

kőhöz.
Sebai, kikerül a maPa lblliábdI nyomosatla l lÍbam Sor

doktor úr, ahoAv o(t [eküdlem összeszcirírort izá iia I a kör etünk
ö|ében' TudtaT doktor Úr. hop1 J kenyér5ütögéio a{slon} fia
vagyok, hiszen én rinern hozzjjuk minden pénteken a ken1e-
rel.ázon melesen. ahogv a kemcnceból ki.zedtük. er kü]önben
is iimene a fufamat. hiizen a szegenyek d,'ktora rolt a kj. ko-

pr\l elnber. Hlnem azerl azr mondtr.. hogy.jó lenne el.zalrjta
hi De,'kóérr. r rárr''si elófosrto:én' Es ir\ ühem elóször é|e-
temben úri hintun, ami ctJ< lepésben hiladhatotr a bőrrrrhá.
kiskunok ét berlinerkendös a55lonyok iokat]almában. akik
eIrűnődtek a tcmplomreren. meg a r ilagi dolguk ráltozan.Josá-
gán' Sokan még akkor is törülsettek a szemüket a rneghatolt-
i,'lltol. e. clicseiék a .zéo úri k'iraIjlást.
Kílönö'en a női nemen lövrlk: eg1-két szlile rzonban elégedet.
Ien re.zketle a fejét. hog1 lz urak mar a templomból i. pano-
rimát csirriiInak' iit 5laü|3lot tanrnak az oItrir elórt'

A mi kirliunk \oll al. .ogorJ5slt 
'n) - 

prcibálla mentegetni az
urakal Mejnon \Ógor e5 a lele.éPe, ha ismerősl Ilttak eg}-eg}
tanakodó csopon6an. De rztrn lélhagytaJ' a népek fölviligosí-
tásáral, tnen a népek hoI kinevettek óket, hol zavartan hüm-
mögtek, hog} mi erhetre Mánon sóporékrt e/en al7ent napon.
n'taid éppeí'az ő gyerekeküket ka;oljil lel ar urak Kri.)rus
urunkrrak áldott sziiletósén !

Natvrrn lehér képű rolt a liaral. aki papolt, a szarán ir éreu-
rcni. hopv mandúIaraI clClik llllhon. biionlosan valami nagv
nembül'ialó úritiü vo]r. ug)ax únki'ass7ón) is lehetett. ní
p\on \erfletle-DeÍsette mdsat. Ln DedtÉ nem ereltem 5emmlÍ a

ftíratvi aicso'dcuót, mell\e] berőnuIiam a Darr.r utcábr, csak
dlt eieztem' ho-gy parazs sütögetj a lehúzott la|pamdt. é5 allor
rámadl elóször vilÍgta|ln kl. ag;aInbrn az a gondolat. hog1
van eg; teli i\(en i{. aki más. tnint rz az i.len. JLi l nyalat mo-
solyogja.

Kardcsony éjielén

Hófehér könttlsét

teríti rtink uz ég'

Í! alkan' :ize gt' e hul kmak

csíllogó hópíhék.

Csend ül a leLkekben'

.fént rag1,-og, níncs sötét.

Halkan, :i:ep,r' e hullanak

csíllogó hópihék.

S:emekben csíllagok'

s:ít'ckben békessóg.

ÍI ulkan, :ize gl' e hullanuk

csíllogó htipíhék.

Ón'feledt nánulrában,

elszenderült a lét.

Halkan, :ize p,r'e hulltnuk
csillogó hópihék.

Karácson;,- éjje!én

föklre sz,ítlLott az ég.

ÍI alkan, :ize gt'e hulltnak
csilbgó hópíhék.

MEGHIVO

A Százholclas Pagony Óvoda

apr'aja-rrag1ja szeretettel vírja
a szii]őket és a kilzség lakóit

2002' december 20-án délután 1ó Órára

az óvoda udvarán megrendezett

,,Madarak karácsonva'' ünnepségére.

A g"r_erekek játókkal. dalokkal l'árják az

él' legszebb tlnnepét, nclynek rnindenki

rószese ]ehet. aki megtisztcli őket
jeJenlétével.

MEGHIVO

Szeretettel várjuk

Karácsonyi Unnepségünkre

az érdeklődőket

2002. december 20-ár
13.30 órára

a művelődési házba'

Kardcson1 küszijbén

H(l s:ítúl ós Kartil:son1" jött'

A: utcán hönlpöl1'fu a nép özön

és s:inte úrod' kitSLIttan ú

nlosol.l', a vág1' és t sttpa örönt

ninden nla:dttlut, mintlen sz.ó'

hi'lz Kurtit'xtltt 'jölt és hult d hó!

A lúbak nellől égre tör

a pernrck s:ájt idé:ő hahó'

A: utt'ákon s:ellő jtits:ik,

a h(lpehheken látszik

negdőlte Jitt a házak köZölt al

ós íg't cicá:ik. íg,; hintt1zik

sok kicsi hópehely'

Mut hinclen,

e-elt tl s:tp tóli reggelen

harttngja érkezik ho::únt '
kíss! nll .l^lúgyan és L'set esen'

És itjl'a ts-utbc juts:' Halk, hang,,

hullon a han.qod, itt lappang

körtiltltten és nindég liss:atér,

e gt' re s :ebbe n, r s e n gő httrttn ghan gban,

t é lbe n,'| e hé rhal'a s re 3 g,t l e n

s oh al'dlt'fos irttlsr, kil:al Karúcson1hoz;

a hung, tt hó s légtelen'.

í$s2. de;*;l;$;l'

Turucz Jtizsef Kasza"N'larton Lajos:



EIETITIOD K1UB
A klub |egutóbbi összeiöveelét november
20-ón tqrtottuk. Témónk ezúttol o mógneses
terópio bóvebb ismertetése volt. Finom
vocsorót készitetlÜnk kenyérre kenhettí pós.
tetomok különbözó édes és sós vóltozqtqiból.
Tóiékozrorunk még o közsegÜnkben novem-
ber 29-én meglrortolt Dél-olföldi é9é5z5é9terv
iolálkozóról is.
A má3nester1lpia kö7el 20 éve alkalmazott gyógymód'
i]mel}n(k l(gmodelncbb l''rapij. e\/\ö/e ll ri!1e.
ágy' párna és rúd' A mágneses r'czonanciris készii]ék
hatíSa oIyan' mintha a Szeryezetünk sejtjeit,,mosó-
gépbe'' Iakluk volna' Műktjdése a]ltt aZ emberi test
minden se.jtjét megszólítja' a rosszu] működő Sejtek
kóros rez_eéseit kio]tja a nolmális rezgésekcl fe]erősíti'
A masina hatását az orvosok is egyre szélesebb kör'ben
elismerik' 0riísi 5zerepe van az egészség meg
órzésében is'
AIkalmazási területei: alIergiák, idóskor'i cukorbe_
tegség! érelmesZesedés' izü|eti gyuIladás, légúti
asztma, porckorong panaszok' lérnvomás problé-
rnák, gyulladások, tÚlsúlI, gyomorhurut' gerinc-
o./lopi pana\/0k. lumbagu. isiasz. fejfájás. migren.
legkú|önbóziíbb íájdalmak' sclerosis multiplex,
nógyógyászati b€tegségek' sportsérülések, stressz,
rákbetegségeknél kiegészitó kezelés, állatgyógy-
ászatban is alkalmazható.
Kezeiésre he1ybeli lehelőség naponla 8_l2 óm kij7ótt,
este: ]lJ l9 óráig egyeztetés után a Glermekorvosi
rendelőben' Nagy siker'r'el rendezlük nrcg harmadik
alkl]onmal ktizségünkben a Dél alfö]cli Régió TeLü_

1eti Egészségterv ta]álkoZoját. 22 teiepülé5 tagjil ennek
a hálózatnak. lrlel1'ek egéSZSégteÍvük neg!aLósílásán
dolgoznak' Közijson clórt pí]yá7ati SikeÍeinknek
kijsZiinhetíj, hosY eséSzséghettuk sikeres lebonr'o1ítá_

sát ez a szervezet is jelenlős n]értókbcn tímogatta'
Kiivetkeló iisszejövete|ünket december 12-én talt-
,|uk, amelynek témája: Jóga a mindennapokban,
Íegetáriánus táplá|kozás elónyei és esetleges r'eszé"

lyei. VendégÍink: Dudoghné Papp Magdolna 
'jóga

oktató. Komp|ett Yacsora készül: sárgaborsó le!es,
zóldséges hajdina és halava lesz a menű. Ezúttal
közös karácsonyi (szeret€t) meditációYal zárjuk az
éves ploglamot. Minden érdeklódót szeretettel
várunk.

Dr Sövénvházi llona

Tisztek Vhadók!
2003. január 6_án 9"-15*-ig r,éradásra várjuk a

röszkei ]akosokat. Kérünk nindenkit. akinek
egószségi állapota iehetővé teszi. jöjjöl el

. és adjon vén'
E]eteket menthetünk megl

Helyszín: Pet6fi Sándor Múvelődési Ház
nagyterme.

MUKODO
A december nindig kienelt hónap a

rrurtlodi'i hau cletében rs' \z un1cpek l':/P-
ledtéve] szeretnénk eg1 igazán szíver]e]ket
gyönyörködte1ő karácsonylával je1képesen

megajándékozni a ktizség ]akóit, melyet a palk
ban á]lílunk majd 1'el.

Díszkivilígítást is te ezünk lá. persze a
pénzt,lrcínk vaStagSágának függvényébon'
A művelődési ház épületét is szeretnénk klvilá-
gítani, hiszen a park és aZ épület is mcgérdemli
a7 ünnepi küisőtI AZt szeletnénk. hogy lkielsé_
tál a művelődési ház előtt. úcsodálkozhasson
aZ ünnepj díszbc ö]töztetett épii]gtre.

A hrz l.'l ektirojr-:rk nen .o\ ideje le.i r pi
henérre. hiszen egyik progran követi a mási_
lrtl Decenher 5 en hr!)oman)0. l\4ikula. '.r
lU l1L..orl ne/\el']ek meg az al.ó l1go/,]lo\ i*
kolások és az ovi kis lakói' Az óvoda pcdagti
gusai soha nem sa.jnálják a fáradtságot. hogy
örömet Szerezzenek a gyerckcknekI
AZ Unilever cóg Miku1ása is ellátogat hozzánk.
ők 7-én ünnepeJnek'

Decemher l6-án a Fon'ó fogadóban kösZöntjük
ldíísek napi ünnepségen a hatvanöt év íeletti
röszkeieket' Ene a rendezvényre nindcn érin-
tett névre szóló meghí\ót kap majd'

Az ebéd mcl]ctt az isko]/tsok. az ovjsok ls
kószöntik az ir]őseket' a múvelődési ház által
lclkért rnűvészek pedig a legnépszerűbb nóta és
operett da]lamokkal szórakoztatják majd az
csybe8Yű]teket. A ki]utíS negkönnyíléséIe aZ

tinkolmányzat buSZokat lendel, így mindenki
könnyen kijuthat a íogadóba.

Karácsonyi a1kotóházba várjuk az érdeklődő
g)elckcket és 1'elnóneket december 17 én dé1

után négy órátó1 este nyolcig' A felnóttek ad'
venti koszonit. a gyerekek különböző a'jándék_
ra-g)JkLr le'/iherrek ., dcluLan lolla nan.
Végvárra utazik önkolmányzati de1egáció l8_
án' Több éve mál' hogy Karácsony közeledté_
vel ellátogatunk testvé elepü1éSünkre'

Az idén sem megyünk üres kézzel. hiszen a

nűve]íjdési h/LZ p1l]yáZaton 40'000 Ft nyerl,
amelyet ugyanennyivel egészítünk ki. így közel
](]()'000 Ft éfiékben visztink Végviírra értékes
k(jnyveket é5 kiadványokat ajándékba' Az igé-
l]\e\Cl l1jr |elmerleln. l!) lény]cg o )an kon)_
veket viszünk majd' anire igazán szükség vanI

Karácsonyi Unnepségünket 20-án délután Íél
\ettőtril rendezzük meg' \ ki.r:kull*'k mar
iZgatottan kéSzlilódnek Koznáné Vastag Judit
és osznovics Antalné pedagógusok vezetésé
vel. Mindenkit szívesen látunk. ha időt tudnak
szakítani az ünnepi glőkészületek hajújában.
tiszte]jenek meg beonünket jelen]étükl(el I

Hagvomínyainkhoz híven nagycSaládosokat
várunk 2l-én délután öt órára a művelődési
házba' A műsoron Kvül az önkományzat aján-
dékaként képvlselőink adják majd át a csalá
doknak aZ ünnepi crcnagokat.
Most r: rgiekrzünk - p1ereLel ruhatarat }.ege
szíteni, hisz lehetőség ]gsz ruhák válogatásíra
is' A gverekeknek süteménnye]' édességgel
kedveskediink

Az év utolsó estéjét iS a művelődési házban
tö]theti. akinek mulatni tímad kedve' hisz az
idén is lesz o év búcsúZtató bá]' Aki többet sze_

rctne tudni ró]a. keresse Németh Ferdinándné
Piroska nénit, a bá] szelvezójétl

Az év utttlsó híradísában nive1is búcsúzhatnék
al olvasóktó]? T9rmésZeteSen mindenkinek
kívínok SzeÍetetteljeS' békés Karácsonyt' a
g1'erekeknek sok ajándékot és vidám szünidőtl

' ' ' És yqlahol csak kétkc(]ő bes.édet

ÍIallok, s:omorúon nózek'

A kis Jézuska itt yan a közelben'

Le9Í1nk hát jobbak'

s higgyiink rencltiletlen,

S nc csak így tleumberben!
(.Iuhás: Gyula)

D ete mb eri rendezv énunaúár :

2' Műanyagáru és ruházati vásiír
5' Mikulás váró műsor 10 óra
7. Uni]ever -Miku]ás
l6. Idősek napja a Fonó Fogadóban 14 óra
l7' Karácsonyi alkotóház ló l8 óráig
18' Utazás Végvána karácsonyi

ajándékok átadása
20' Karácsonyi ünnepség 13.30 óra
21' \agycsaládos Karácsonyi ünnepség
3l' o-év búcsúztató bá]

Borbásné Márki Márta

A családsegító szolgá|at hírei
Szeretlém felhívn1 a figyelrniiket ana, hogy a A pénteki illmklubot kifejezetteí a nyugdíjas
szociális étkoztetéssel kapcsolaLos ügyeket a korosztáiynak szerveztük' váÍjuk az olyan nyug- PROGRÁM|AINK HETI REND]E
Rákóczi u. 22 es szám alatt lévő ilodában intéz- díjasok jelentkezéSét, akik Szeletik a rdgl ÍiJme_

Zük. Kérjük, ha szeletnének étkezést igényelni. ket. Ha a helyszínre való eljutas gl]ndol okoz. HétJő: Alltiskereső klub 13-17 óróig
vagy 1emondani, a fent jelzet címre szíveskedje- kétjük hívják lel valarnelyik tanyagondnokot, Kedd:Kamasznap 16-19 óráig
nek eljönni vagy telefbnálni. akik szílesen elhozzík a rászor'u]ókat a filmveti Szerda:.]dts1óhóz14.17 óróig

tés hell színére, a Rákóczi u.22. szám aIá' CsiitiitÍök: Pszichológilti tanócsadás
Szeretnénk kamaszklubot indítani' VáLjuk a fia- Az á]]áskeresők jelentkezéSét ismételten várjuk, Kétheterte 14-17 órúig
talokjelentkezését, szívesen meghallgatjuk az öt- a technikai akadályok elháru]tak' a leglrissebb Póntek: Jótszóhóz 14-17 óráig
leteket' lrogy minél élvezetesebben tudjuk az időt aján]atok kijzül 1ehet csenlegéZni.
ellöltenj' Lehet lilnet nézni. Slámílógépezni, végezetü] a heti programjaink idóbeosztásít szeretettel üdvöZlünk mindenkit|
Zenét hal]gatni stb... Szeretnénk újm leköZölni| Családsegítő szolgálat



oszi események a környezetvédők körében
A Beretzk PéteÍ Természetvédélmi Klub Egyesület és
az Általános lsko|a KöÍnyezetvédő Szak[óre szoros
együttműködésben több izgalmas és szép pÍoglamot
valósított meg 2oo2. őszén. Ezek közül most a PaÍla.
mentben tett kirándulásunk]ól olvashatnak. A többi
programról 2003' januárjában számolunk be.

T'kolank köm1ezetrédelmi .,/aklöre. benereze t a..l00 éyes ar orszap-
haz" lelhrrá.ra...{Z F\ PARLA\{E\TF\,l" ctmÚ pll1azllrl' Mint l*
meretes, l00 éve fejezték be a 17 évig taÍtó országháziépítkezést.

Erre ajeles évfordulóra emlékezünk ebben az évben. A tervezelt program_
ra' mi országházi lotókkal akartunk készülni.
EZéIt a diákokkal 2002' november 5 én Budapestre utazlunk és ]átogatáSt
tettünk a Par]amentbe'

A kolábbi tapasztalatunk alapján ludtuk. ho8y csak úgy szabadon bók1ász_
ni a parlamentben nem nagyon ]ehet' mivel az idegenvezető kb' fél óra
alatt végig vezet a ]átványosságokon és vége'

Tudtuk' hogy ennyi idő a]att éldekes lotókat nem tudunk készíteni. EZé
megkerestük, Dr. GécZi Józseí országgyűlési képvise1ő urat, hogy legyen
segítségünkre a terveink megvalósításában.

o:cgllell' 'ikenill a'l o15/,lghj,/ Jpro re./.elell l\ rncgle\intenÚnk í llün^
a képviseióház elsó emeleti karzatán és figyeltük a képviselők nrunkáját.
sétá]tunk a folyosókon és termekben.

szenünket Sű]ín a n]ennyezetre emeltük és csodá]tuk a régi íeslő meste_
rek nunkáját. ahogyan a lalra á]modták a virágos léteket'

Mivel niír tudtuk, hogy a magyar flóra elemeivel díSzítették a íalakat, a
pályázatunk témájának azt választottuk, hogy meghatározzuk a falakon
ábráZolt növényi fajokat'

Elkészítettük a fotókat. és itthon botanikus ismelősünk secítséséve] a ha_

tározást is elvégeztük'

Megállapítottuk' hogy a 100 évVel eze]ótt itt élő növények még rna is lát
haÍók. Az első képen a kék vírág a szerelem virága, a mósodik kópen a
se$mes peremíu lóthűÍdJ éS a csodá]atos mennyezet díszítéS'

AZ pályázati albumunk elkészü]t. elküldtük' A nyertesek számára a dí.j az

Jenne' hogy részt vehetnénk a pal]ament karácsonyi ünnepségén' Jó lennc

ott ]enni, mivel isko]ánkból még soha senki nem kapolt mcghíváSt ene aZ

ünnepségre' reménykedünk'

AZ itthoni töÍénéSeke is figyelve, ijrömme1 láttuk. hogy készüi Szent
Antal szobra. Láttuk, amirÍ az ala'ot tették a he]i'ére' Szomorúak vo]tunk
a me]iette á1ló Virágcserép ]áttán' Ugy gondo]tuk. bogy aZ összetöÍt cselép
képezi a múltat és az épüló SZoboI1esz ajijvő' Rernéljük' hogy senki nem
érzi najd magát olyan erősnek, hogy aZ új éltékel elcsúfitsa' (A fénykép
készítése óta rnár az új szobor is ÍéiállítáSla kerüit')

Mindenki fáradhatatlanul gyíijtötte aZ őszi élményeket. és kijzben nagyon

.jó] ére7te magát' Tervezzük a kövelkezó évben is a nindenki számára
hasznos programokat.

Sára Endréné tanár. a K1ub vezetííje'

Beretzk Péter Természetvédelmi Klub Egyesület
ó758 RÓszke, Juhász Gyula u. 1.

Tel/fax: +36 62 273 556
e-mail: zssara@axelero.hu

SzereLem virága

Selymes peremizs

Röszkei tanulók a parlement előtt

A Jőtér 2a02. ncnenber ]]-én

2002. dercmber



Hirek
Röszke Község 

'.régi-új" 
Képviseló-testü]ete 2002' október 31'én taÍtotta

ünnepi alakuló ülését a műVelődéSi házban' Az október 20-án megválasz-

tott tiSztségviselők elsó üléséle személyesen is Sokan kíváncsiak Voltak, de

természetesen a televízió képernyőjén is figyelemmel kísérhették a törté-

néseket kózségünk lakói.

A testület ralgidős képviselője, Bende szilveszter kószöntótte a jelen_

]évőket, majd felolvasta Balogh László országgyűlési képvise)ő, Kanizsa
Krjzség polgármestere és a Százholdas Pagony pedagógus kolioktívájának
az új lestületet köszöntó leveleit.

A Helyi Vá1asztási Bizottsíg elnöke' Bodor Mónika ismerlette a választáS

eredményeit. majd ünnepélyesen átadta a polgátmester úr és a képviselők
megbízóleveleit' akik letették esküjüket'

A polgármester illetményét a testület 286.700 Flban á1lapította meg. mely
lnd!aDar l,'!'al l'5 70 Fr gepjarmÜvezetói pnllckol ic' A le.lulel lörVén)ek_

nelimeglelilj mjkode.ehei eln.zör az Ügirerdi Bi/olt5iP meg\a]a'/lasa
s7iikséses'
Ügyreitti Bizottság: Dani András e|nök

Nagy Tibor képviselő
vl0cskó Mihály képviseló

Magyari L1rszló polgármester ismertette a következő négy évre Vonatkozó

proglamját' kienrelve, hogy nagy szükség van az összefogás erejére az

egész lakosság, a civil szervezetek és a vál]alkozók részérői is, hogy ahely'
ahol élünk, o1yan legyen, amire rnindannyian vágyunk'

AZ elkövetkezendő négy évben kiemelt fe]adalként kezelendő a kömyezet_

védelem' az EU csatlakozás, a tanyai lakosok életkörülményeinek javítása'

az ifjúság, az iníormatika éS a kijzbiZtonsíg feladatai is'

Ezeket a területeket a jövőben tanácsnokok íelügyeJik majd. Felhíqák a

íigyelmet a ploblémákla, rendezvényeket szerveznek' pályázati

1ehetőségeket kutatnak fe1' Települési tanácsnoknak csak képviselő vá-

lasztható, a polgármester úr javaslata a]apján.

Á telepü|ési tanácsnokok a következók:
Európai Uniós tanácsnok: Molnár Albert
KÓrnyezetYédelmi tanácsnok: Fúlöp Pál
KiilterÍileti tanácsn0k: Nagy Tibor
KöZbiztonsági tanácsnok: Turó István
Ifjúsági tanácsnok: Borbásné Márki Márta
Informatikai tanácsnok: Vlocskó Mihály

Sor került az alpolgármester negválasztásáJa is. A po]gármester javaslata

alapján a képviselők titkos szavazással' 8 igen és 3 nem Szavazattal Bende

sZi]vesztert választották meg a tisztségre' TiSZte]etdíját 80'000 Ft41ó ajsz

szegben ál1apította meg a képviSe]ó{estület'

Az elmú]t időszak gyakorlatának megfelelóen kiilönböZő bizottságok is

dolgoznak a Íestületben' Feladatuk a tervek és javaslatok előZetgs vé]emé-

nyezése' majd a testület elé teljeSZtéSe'

Pénzügyi és Gazdasági Bizottság: Csonka Imre elnök
Molnár Álbert biz0ttsági tag
Fülöp Pál bizottsági tag
Toma Gergelv külsós bizottsági tag
ordöghné Papdi Zsuzsanna külsós bizottsági tag

Szociális Bizottság: Dr. Tari Zoltán elnök
Borbásne \'lárki \4árla bi7otfsági lag
Turó István bizottsági tag
Csiszárné Kónya Túnde külsős bizottsági tag

Közoktatási,- MúYelódési és Sport Bizottság: Horváth Béla elnök
NagY Tibor bizottsági tag
Vlocskó Mihály bizottsági tag
Fazekasné Molnár Eva kúlsős biz. tag

l0

A Térségi Vízmű Üzemeltetési lnléZmény lrányító Tánulás deJegáltjaként

a polgármester mellett Fülöp Pá1 képviseli majd te]epüléSünk érdekeit'

A testület jövendőbe1i feladatai köZé taÍtozik a szeNezeti és Működési

Szabályzat rnódosítása, melynek felülvizsgálatával az Ugyrendi Bizottsá'
got bíZta meg a polgámester. Dr' Szűcs József jegyző tájékoztatta a

képvise1óket vagyonbeva1lási nyilatkoZat beadáSi köteleZeltségiikÍő], me_

lyet azóta haúIidőben m1lr be is nyújtottak az érintettek.

Az a]akuló ülés végén Márki István kéÍ SZót. aki arra ké e a festületet,

hogy a további négy év munkájában legyenek konstruktívak, köZösségünk
javára. a telepiilés felemelkedéséén dolgozzanak'
Novernber 26-án rendkívüli testületi iiléSre kaptak meghívót képviselőink'
Új béÍleti szerzódés elfogadására került SoI a gyógyszertár üzemeltetését

illetően. Az ijnkormányzat a VIA SIMPLEX 2002. Bt' IéSZére adja bérbe

a gyógyszeltárat, annak üzemeltetése céljából' A bérleti díjat a mindenkor

érvényes saját jogú nyugdíjminimum 3-szoros összegében hatiírozták meg,

mel)et a berlö _nin,]en nondp l5-lg .öle.e. neeli/elr: a7 önko-_njn)/al

re'/ele' Önerdele' ten1. hog1 az üj herleti szerzöJé.ben suereoel. hng)

gyógyszenárunk janurÍ 1-től SZombatonkénl iS nyjtva taÍ'

A tovíbbiakban informatikai páiyázatok beaclásával kapcSo]atban szü]et_

tek határozatok. A Hírkiizlési Minisztérium pályázataira a művelődési ház,

aZ iskola és aZ otl dolgozó pedagógusok és kiiznrűvelődési dolgozók is pá_

lyázhattak. Ehhez az önkormányzat 507r os önerőt biztosít' a másik 507c

ot aZ inté7ményeknek kell kigazdálkodni és a páiyázalokioz bjztosítani'

Az önkományzat is több informatikai fejlesztéshez kapcsolódó pá]yázatol

adott be' melynek eredményeképpen a polgármesteri hivatal számítógépes

há]óZatának fej]eSztésére nyílik lehetősóg. A gépek egy része már a hiva-

talban vár beszerelésre.

A Kábelte]evíZió Kft' a7 önkonnányzattal közösen ad be a Sapard lejlesz
tési programra páiyázatot. melybő1 Röszke közsóg kábelhálózatát lehetne

korszerűsíteni'

Ez még csak Jehetőség' hiszen a pályázatróJ még nincs étesítés' A
zö}'tenőmentes gazdá1kodás biztosítására az oTP-nél eddig 8 rni1lió forin_

tos hitelkeretét aZ önkományzat 15 nillió forintra emelte' így átmeneti

gazdá1kodási nehézségek esetén 
',van 

mihez nyúlni'', a hitelkeret karnatai

nem terhelik je1entősen a költségvetéSt.

Szízezer tbrinttal támogatta RöSZke község Szeged város orvosi gépmű_

szer beszerzésére irányuló pályázatát' hiszen a rtiszkeiek is Szegeden kap

nak kórhíZi e]látáSt' A környező települéSek Í'elajánlásával nagyobb esélye

van a pályázatnak'
Nagy Zoltán cukász részére a cukrászda előtti terasz iebontásának nunká_

iataira és az új fe1építésére önkormányzatunk 2l4 eFt támogatáSt ad, hi

szen a íelépített terasz a buszra várakozók kényelmét is szolgálja, nem kell
escjben. noban l szabldleren liÍalo/niuk'

Magyari László polgármestct 1emondott a Falusi suttogó fe]e]ős kiadói

tisztségéró]' hiszen a tön'ények alapján ez a rrregbízatás összelérhetet1en

polgármesteri tisztér'el. A felelős kiadói tis'Zt betöltéSéÍől késóbb Születik

dönte.'
Toma Gergely külsőS képviselót a testület javasolta az EU_csat]akozás

feladataival kapcso1atos képzésen töI1énő réSZvéte]re'

Legközelebb a testület december 1l-én üjésezik' A rendes ü1ésen a legÍbn_

tosabb téma a 2003 évi köl*égvetéS mega]kotása leSZ' persze ezen kvü]
még Számos napilendi pont megtiírgyalás1rra ke 1 najd Sor a malatoninak

ígérkezó ülésen' 
BMM

Kővetkező lapszámunk tervezett megje]enési ideje

2003' janufu 1 1' péntek

Az észrevételeket, írúsokat, wlamint a hirdetéseket

december 27 -ig úrja
r Szerle.rto'ég a 1elehazban'

20A2. detember



Nyílászáró szigetelés bevezetó áronl

Akár 30 a/o megtakarítás a gázszánlábóI'
| ,, - .
AraJanlat tngyen.

Érd.: 06-201462-0151

Röszke. Marx. K. u. l9.

2 db plüss heveró,
holland plüss ülógarnitúra 3x2xl,

bontásból 2 db háromszárnyas ab|ak eladó.
Erd':06-30/tl20_ó329

Sooter's fotókidolgozás a Lottózóban!
Minden kidolgozott filmtekercshez indexképel
és l db 24 kockás negatívot adunk ajáldékba.

24 kockfu film előhívósa 1ó99 .. Ft
36 kocltt;is fiIm elóhívósa 1900.. F t

cím: RősZk€, Felszabadulás u. 104.

Kellemes iinnepeket és n1eremén'lekben gazdag újévet kílóttunk.

Trident
Kereshedelmi és Szolgáltdtó Bt

ó7',1 S2eged csó rr E']B

Te] (30}9E_5l'2ó2 i70)25'5g-lj5l Far: ló2j493)29
E-mall: tridentbi@tiszanet hu

Szánítós. és irodatethníha
!zámítógépek és lészegységek brgaLmauása szer,'izelése karbant.ftása

s7oft!,eriorija]mazás _ rsta ]áiás és kaIbantaIi;s
há]óZattcnelés kiépítés -Üzc]ne]teté!' katbaniartás

Forotb azás:
r]yomtatók és keiléka|,l.gok Íestékek

ifudai eszkőzaik

Eouéb szolaáItatásoh:
adanédelem Ví.usmente5Ítés

ltodabútotok készÍtése eg,VediLec akár az Ór] s.liát ien'ezése aiapián

Biztosítunhl
heLyszínl é5 te]-"lo|os űgylé1szolgálarot

szcrződott pnrtIeleknek dÍjme]j|e5 krsZá]]á5l

RefeIencja Röslkejlelehi/

Kiidi ]jIl/íl,14v.r.tí

Bálás ruha árusításl
Jó minóségű használt ruhák kedvező áron.

Helye: Röszke, Dózsa György u' 31'
Ideje: kedd, szerda, csütörtök:14_17-ig

Ugyanitt takarítás, szőnyegtisztítás (száml1ua is).

Tel.: 06-201 487 -8117

Rószkén, a Paprika \rendég|óbe Karácson.l Szent Napján,
december 2,l-én a haglonáoJokat kö\'et.t'e

sZentelt hal|é árusitást kezdünk.
mel),ételt KaÍai Jó7Sel p1ébínos úr.tilg ntegszentelni'
Fjlózett pont}'ha]lé előrendelés esctén 550 Ft./ adag,

nellct min' 3 nappal a \'endéglő lelcfbnszánín keLl negrendeini
Tel.: 62/273.430.

Nem előIende]éS eselén az ár ó00'_Ft'/adag'

N'tinden kerlves venrlégünkel szeÍetetle] ViLrjík
a Paprika vendég1ó dolgozói'

B ol do g' béLó s Kar ár:sonl'i Ü n ne p e kc t kí tti nun k!

Savanyú káposzta és hasáb kapható!
Erdek]ődni: József Atri]a u' 12'

Telefon: 272"749 és Mobil: 0ó-70.2-l45.l45

Lsiton I'ttnnunl Kcllt !,tcs Kat'(it Jott\i I rrncpelrt
és Boklog Új Él,et nínt]en ketlves vósórlónknak

és leendő,,'iisár lóitkna k'

Klbővült karácsonyi ánrválasztókkal várjuk
kedvcs r,ási'tr]óirrkat'

December l;l.én sztrmbaton 14.m - ló.*-ig
AVoN tombo|asorsolás és 10 %-os ár.engedniény'

l-4..11 l, 1t,xt1l Kp1t, t,,1 1 l(1,,1 t,.,,ti t,ttttl,, L,t
és Bolclog Úi Érct!

osznol ics Va]entin Papír íószcr. tizlete

Röszke. Felszabadu]ás u' 7l].

Megkezdődött a Mórakcfi szö\,etkektnél a :ninőségi l'eLőnagok' tótilik,
ttlűu igy itk beszcrzése és átékesÍtése'

NEM CsAK TAGOKNÁK !
Kí!\lí] atunkban negtaláLhaLók : HY R0, F ERr IC ARE és szd'ntó!öltli

fi íí t| i g, ák. VA LA G Ro b nbtr ág y lík ;
TvK fóliik. LaTRAsIL.fútyolfólüik; KUKER nletszóll}lók és a Milg'"-a-

rországon je lenlét (i vetónagcége k teljes kíniilllta.
N ó hqry aj ónlat 1|ai nkb ól :

vetdmag árak:
Pcttczselyefi| Berlini félhosszú 50g '''''-....'72s Ft
sáÍgaÉpa: Nanddn 25.000 szen ''...'''''''''''.'...''''''''..''''''''.''''...'''-1.l00 Ft'
Fejes saláta: Mildrcd 5.(X)o szen ''' ....................5.802 Ft

vetónragrcndeléS 2()02' decembcr' l0 ig Még idei áronl

TVK fólia akció:
l V l L:te' 600ít'tt 15 66,,
UV 2 élcs ]200*0'i5'|60rrr''..''''''''''''.''

.-10 Ft/rn2
Fátyo1fiilia rendclés 2002. rlccember 15_ig

Műtrágya árak (a készlet ereéig érvényesek)
NPK 0 1()-24 (osztlák import) '''''''''......'' ''''.....'''''''''''.....''1295 Ft/q
A\,1i!'IÓNIUMNITRÁT 347c (irnpor1) ''''''''''....'''''''''''''...''''''''.r900 Ft/q
NPK0'1{)_21 (rnaglar) ''''..'...''''''...'''''''''...''''...'''''''''''''..''''''...3899 Fíq
Hytlro (PG Mix) ..............................7300 Fr/25kg

MoST rendelje mcg a tavaszi míítÍágyákltI ldeiáronI
CYUR5 IALAI E. \ IIVITsCALAT

Farkas Péter
MÓRAHAL0M Röszkei út. 47. Tel: ó21580.096. 30/535-00lt2

dee*r**er



,,Homokháton''
az Európai Unió felé

címne] Iendeztek Ü}lésen kétnapos tórumot az uniós

csadakozásra való készülódés jegyéberr. A Honokhóti
JegJzők Egyesíj]ete a Kü]iigyminisztédu.n pőlyázaÍl tá'
nogatásával valósította meg a plogramot.

November 13-án a Homokiáti és a Makói Kist&sógból
jegyzók, polgámesterek, továbbá Szeged Megyei Jogú
Város jegyzője, a Csongrád Megyei Önkormányzat fóje-

gyző.je, és a Közigazgatási Hivatal Törvényességi

Fóosztályának munkatársai veatek lészt a rcldezvényen,
ahol neves előadók jogi, önkomfuyzati megközelítésből
fejtették ki gondolalaikat aZ önkormányzatokat éfiÍl'ő
kérdésekró]' November l4-én lakossági fóÍumol tartol
tak' ]tt a civil szekto. és a helyi rrédia szerepéról hailtiat-

tak az érdeklődők lebílincselő előadásokat'

Az Európai Unióval kapcsolatban számtalan megvála-

szolandó kérdés felrrrerül, azonban egy ilyen rendezvóny

alatt nem lehet mindegyikre választ kapni. Fontos ezért'

hogy a lakosság minél szélesebb körben tájékozódhasson

az Europai Unióról' múködéséről' potitikájáról ós hazánk

csat]akozásának várbató hatásairó]'

N óhány hasznos informóciós forlisj
Homokháti Jeg1 zo'k Eg;lesülete

6786 Ruzsa, Alkotmríny tór 2'
Tel.: 621285-011

EU Információs Pont
6720 Szeged, Victor Hugo u. 1.

Tel.lfax 621425-506

eu.szeged @ tiszanet.hu

Szegedi Tudományegyetem Álhm- és

Jogtudománl Kar Könyvtára
6720 Szeged, Tisza Lajos kt. 54.

Tel.:60/544-193

kati @ lib. juris.u-szeged.hu

Külüg1minisztérium honlapja: www'kum.hu

EU kiadóhivatalának magyarországi honlapja:
www.eurinfo.hu

EU Magyarországi Delegációj ának honlapja
u ww.eudelegation.hu

Földművelésügyi és Vidékfejlesztési

Minisztérium honlapja: wrr w'lr m.hu

Falüsi Sütto8ó

Rös7ke Község Képviselő Iesttilelénck lapJa
Eng' \?áfi : B'PHF/E88/cs/92

Mcgiclcnik havonta l 350 Példányban
Kj!dó cÍ]nc:

ó758 Röszke. Felszabadu]ís u' E4'
Tei.r (62)573-031

Felelós kiudÓ: Mdgylrj Lásljó
Fószcrkcsztó: Gyajrey JÓ7scl

Készült a Nyonrd.nrcstcr 2tl00' Klt. sondozísábln.

./_.ial NyormdáÍnest+r 2o(}o. aLfr.

[á*i'l,]" ' " l h n o l o A l d

ó724 szeged, MokloÍerdő lol 3ó. Tel.: (ó2)559-280

FALUGAZDASZ TAJ EKOZTATOJA
Ebberl az évben a Lorabbiclihoz ViszonyltVa sokkal több temelő foldult gondjaival' probléná_
ital hilaralunkhoz' Nemt11kor tig1 tünt. hogy a megsokasodott ügyíélforgalrnat' időhiány
mntt. mar nern lenet elvegeznr.

De. hogy ez mégsem kijvetkezett be' annrk legÍcJbh nkai abban rejlenek, hogy rz ügyfeJek
ig)ele/lel lülelnle\e\ e\ me!e-rÜl lern'. ralaminl példaénékl jii lapcsolat .llkult ki a he|1

0nkorman] zat es u TeIehjz lezetciive1. u ügyfeJek fogadására egész évben kulturált körü]mé-
nyek á]ltak rende]kgzésre'

Fentj gondo]atokra visszatekintvg' megköszÜnom itz ÖnLorman)zut. a Telehaz r ezetóinek és
dolgozóinak az ezévi segítségiiket' éS a termelők megéÍtó türelmét.

Közeler1ve az év végéhez. kívánok minrlenkinek Boldog KaIácsonyt és Békés Új ÉvetI

Nagy Ernó
fa1ugazdász

Kedves Röszkeiek!

Hoszú ideje részese vagyok a Homokháti telepüJések iisszeÍ'ogásának' A Polgármester
Urra] végzett köZös munkánk eredményeként éÍünk ná' el szép sikereket' Ugy vé1em,

hogy a Homokhíti kistérséghez tartozó települések fejlesztése, az itt élő lakosság élet és
munkakörülményeinek javítása közös célunk.
Mint po]gármester, és mint a térség országgyűlési kép!iselője, továbbra is fontos lelada-
tomnak tartom, hogy a Kistérség telepü1éseinek gondjait' problémáit naprakészen ismer
jem' és azok megoldási javaslatainak kidolgozásában részt vegyek'
Hiszem. ha az egyének, családokjól érzik lakóhelyükön magukat és bo]dogulni tudnak az
jó a településnek és ezen keresztül a télségnek' soha nem vo]t még szükség ennyire az
összefogáSla' mint most az EU csatlakozás küSzöbén' Ne csak szemlélői legyünk a

fejlődésnek, hanem cselekvő tészeseil
Bízom abban, hogy képviselói megbízatásombó] adódó több]et lehetőségeimet kihasznál-
va még látványosabb eredményeket érhelünk el a kstérség' így települések íejlesztése
szempontjából is.
Ezúton ajánlom fel partnerségemet' segítségemet, Szolgálatomat. Kérem, hogy közigaz4a-
táSi' pályáZati. vagy egyéb problémás kérdés megoldása érdekében keressenek neg' Ugy
érzen. hogy aZ együttgondo1kodás ajövóben isjó alapja lehet az egyének boldogulásínak'
a köZösségnek éS a kiSténég íe.j1ódésének' Várom onöket gondjaikkal' problémáikkal.

Nógrádi Zoltán országgyűlési képviseló
678] \'Íorahalom. \,Íillenniumi setan} 2.

Képviselói tikár: Duka Félix 70/31_23-098
Fogadóóra: Polgárm€steri Hivatal ó782 Mórahalom' Mil|enniumi sétánv 2.
szerda 13.00 - 16.00, tel.:621281-019
Móraha1ortt' 2002' novenber 5' 

Üdvöziettel:
Nógrádi Zoltán po1gármesterországgyűiési képviseJó

A karácsony eredetileg vallási űnnep, a Biblia szelint Isten }ehajolJ hozziínk és szere-

tetben feikarolt minlrct. Karácsonykor azonban vallásosságtól filgg€tlenül a gesztusok'

nak, a szeÍetet gazdagító eÍe]jének üzenete van minden ember számára' Figyelrnességet,

valami bűvös, meghitt, békés erő varázsát jelenti családok és közösségek számiára.

A havas éjszakákon, a kopogós hidegben, a deres ablaktábliák mögül átsugrárzik a fa

feldíszítésélek jókedve, aZ ajárdékozás öröme. Nagyapák ópílik magasba az ulokát a
gyeÍtyaláng fénykörébe, hogy a pici arc megérezze a fény-lő láng melegét. Megkondul-

nak a tolonyban a harangok' egy ritkán énekló haog-meghíu és csendes dalba kezd. A
melegség és fórry megérinti a szíveket. Kívánom, hogy lelyen olyarr hangos aZ űnnep'

hogy arrnú is jusson a karácsony muzsikájából' úinek csak az emlókezós magínya

malad szentestére.

Tiszlelt Homokhdtiak!
Kívánok mindanryiuknak békés' boLdog karúcsonlt, meghitt ijnnepet!

Nógrádi Zoltán onzággyűtési képviseló

Könyvelést' adóbevallások készítését

válla|om te|jes körű ügyintézéssel,

felelrísségvállalással.

Érdeklódni: 0ó-62/473_752
06.20/154-8148

telefonsZám0k0n

Allamilag támogatott azonnali hitel

ügyintézése lakásvásárláshoz,
-bóvítéshez,

-korszerúsítésheZ.

-felújításhoz

kedvezó kamatfeltételekkel.
Érdeklrőrlni: 06_20/454-8l48



ReitvénvkedveIők rovoto
butón cselekszünk'''
sZerencsés megfejtink:
Király Tamás (Szeged, Űrhajós u. 8.) a Teleházban

veheti át nyereményét'Múlt havi rejtvényünk helyes megfejtése: ,,Az embei
termóu,et sajátossógű, hogy okosan gondolkodunk, és Keszitette: Turucz Jozsef

PE NZ

Sakk
hírek

Az e1múlt időszakban a sakkozók

paradicsomává vált Deszk' November

9-én bonyolították le a Tisza_Maros

sZög Kupa cSapatbajnokSágot'

A lé$éghez taÍozó települések csapa-

tai közül Kiszombor gyóZött, máSodik

Deszk, hamadik Újszentiván lett.

A ténégen kívüli telepü]ések is részt

vehettek kü1ön mezőnyként. Ebben a

cSapatban szeged, Kalocsa' Kömpöc,

RöSZke, szatymaz' Üllés és Móra-

halom szerepeltek iiyen sonendben.

csapatunk 20 ponttal a IV. helyen vég

zett' A három fős csapatok 2 x l0 perc

ben mérték össze erőiket.

A röszkei csapat Vér lmre, Tumbász

Péter és Varga László felá]lásban

szerepelt. Megemlítenén még' hogy

női résztvevője is vo1t a mezónynek'

Szőreg és Makó kü]dött egy-egy

három lős csapatot.

November 23 án s7intén jft honvolítot-

; tak le egy egyéni velsenyt' A palettát

ékesítette a sok 2000 élőpont feletti

versenyző' NemzetköZi érdekeltség is

Íűzódik a bajnoksághoz, mive1a szom

szédos Jugoszláviából iS volt
versenyzó'

A színes és langos verseny két

mezőnyre lett bontva, ifik és felnőttek'

Az ifik közül Tóth Anna. a RÖszke

megyei csapat ifistája bizonyult leg-

jobbnak 8 ponttal. A szeniorok csapa-

tából szalay Komél Makóról lett első

8, másddik Kajári István Jugoszláviá_

bó] 7.5. harmadjk Csúri László Hód

nezóvásárhelyról 6.5 ponttal' AZ

érdeklődéSt iS mutatja' hogy a fe1nőt

tek 36, míg az ifik l8 jelentkezővelne

veztek a küzde]mekre.

Külön volt még díjazva Deszk bajno_

ka, Szanka hrre. A legfiatalabb

Surinye Tibor 6 éves, és a 1egidősebb

Vér Imre is szép ajándékokat kapott.

Te1epülésünkről VéI lmre 5 pontot'

míg Varga László és Tumbácz Péter

3 3 pontot gyű]tött össze'
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Jogi rovat
Birtokháborítás, birt0kvédelem, meg€ngedett önhatalom
A biÍokoS mindenki mástó] megkö\'etelheti, hogy nnózkodjék a lennálló
binokíllapot önhataln'rú me3vÍ]toltatáSától !agy ZavaráSától. ]'Lzlz t birto

koSt biÍtokvédo]em ilieti meg. ha birtokától jogalap né1küI meglilsztják
!ag\ birtoklalsában Zavarjík (ilos iinhataLom).

A binokr'édelemnek kétléle eszkö7e ran| l'l negen8edctt önhalalom:

2'l al álLan által nyújtott birtokvédelem, anre]y lehet közigazgaLísi hatósí
gi (jegvző) é5 bíl(ii'

Az önhatalom cslk kivótc]eS eSetben engedélyezett. általíban még akkoÍ

is ti]rls. ha valaki eg\'ébként jogos követeléséhcz akar hozzírjutni' Akkot
megengedctt aZ önhatalonl' ha a birtokos a birtoka elleni támadást há'
rítia el. a birlok negvédéséhez szükséges nrénékbcn'

A biltokos nlagatarúsa nem a]aku]hat ái megtor]i]Lssi]l. nerl okozhat a

biÚokséÍtőnek üín)talanul nagvobb killrt' Aránytalanul nagy nértékű hít_

rány példíul' ha valakj áramot vezet a kerítéSbe l g}iimiilcslák negvédé-
se éldekében. !xgir a lc]ken való íltjálí'Ls nliatl test1 Sénést okoz. \'agy neg-
rongálja a behajtó auttit'

A megengcdett önhatalorn nrásik esete' hl az elyeszett birtok !isszaszer'
zése érdekóben nrás bir'tokvórlc]mi eSZkö7ijk igén)/beVételéve1 .járó
r(lo\e./ e.e: r hi tukrcdelr'.Lt 'n. Pl r.rirttl
Pólrláu1tanlrni ]ehet itló], hogy a birtoksértő eltűnik vagy a do1got elrejti,

c]pusztítia. elad.ja vagy kárt tesZ benne. Ebben az esetben is csak a szüksé-

9.. tnet ekbet leh.'| ö]h]lr n !l !\J\'Jclni'
A biltokost a binokvédc]cnr mindenkivel szemben negil]eti' kiréve akitől

! bi okol tilos ónhata|onmal Szerezte mcg'

Abban aZ esetben tehalt. ht az eledeti biÍtokost más valakj birt()kiilól tilos
önhatalommul megíos7t. majd tő]e az eredeti bift)kos a biÍtokot sZintén

önhata]omnla] veszi viszsza, a tiil!én} aZ eÍedeti biitokál]apotot részeSíli

clőnyberr és nem ad birtokvédelrrrct alinak' aki a tilos önhatalonlhoz

clsóként folylmoclott'
KöicsönöS tilos ijnhala1om me7sgyc!itákkal öSS7eÍijggósben Szokott e]íi
foldu]ni' a vitiis te ilcteket ug1'anis a Szomszédok többszijr is e1fog1alják

vagy visszafoglalj/tk.

Következíí cikkben ajogllap nólküLi binoklísró] lcsz szó'

Dr. Árla Gabriella
tigy!éd

holliu odio ut
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Mint ar'r'til mír'az októberi szÍmban hírt adtunk, loheLőség val a Telehiban
Intcmelen kere\Ztii] köly\,et. CI]{ D\rD t reldelni' rnely így lz ünnepek kö'

Zeledtévc] megkönnlítheti iZ ajándékoZá5t, ijt]ctel adhal. hogy nit vcgyünk

egy csa1ádtagunk. barátunk szául1lra.

AZ hogy Interncles vását'Jás. gondobm sokakat elria\Zt. pedig Semmi iidijn'
gÖsség nincs a dologban' A Te1eház rnunkatáIsaipedlg nrindenkinck szívesen

segítenek'

A l'eleh,lZ kü]ön kedr,ezményc' hog1' aZ Internct hasznáIat rbban aZ osel

bcn. ha a sunbooks könyrátuház olclalait o1lassa valaki ingyenes'

A kir'á]asnon kijnylel !ag\ m.is ti:Lrs}al a ni nlegrendeljük és azt akír nlár'

másnap án eheti a Te]cházban.

A bolti árná| l0-l5 9o-kal kedvezóbb áronjuthat hozz1r egy-eg1' régen íhí-
toft darabra. óS postaköItséget sem kell fizetnie.

Az áruhi'Lz kata1ógusában ma már köze] 22.000 szócikk taLálható' mely lcrl1'a

matrlsan bővtil' Lehet. hogy az a kiadvírny. melyel egy hónapja még nen ta]ílt
meg. ma már a választhat(i tcnnékek kö7ött van.

A \'allasztíSl Segítik a honlapon Lévő könylajánlók' és hasznos lehotóség az Ítj

donságok áttllvasása is.

AZ. hogy bejön hozzi'Lnk és érdeklődik. ncm jál SenniÍé!e kijtcicletNéggel' l\{i

sz(,esen segítiink. táiékoztatjuk' ezórt nem kell llzetnie ós nem ke]l vísírolnil'

Egy míSik fi)ntos előnye. hogy hclyben van. nem ke]] beulaznia Szegedrc. és

mile] rörid hltíridíí'e] negéIke7ik a kiválasZlotl teÍmék. !an ideje a keÍeSgé'

lésre. val]ogatáSIa.

Renréljük minrlen kedres éLdeklódíi mcgtaláltja a neki totsző kiadványt.

Mlndelkit szer'etctlel r,árunk a Te1eházban hétfőtő] péntckig 9 2l óttiig'

Bende Ánnarnária
telehíZ munkaláÍS

!Ú$!' dl'iern*rr



Hírek és gondolatok - a Plébániából

Toppantó Illanka
Toppanló Zo]lán és

ordögh Katalin kislánya
1996. novomher l0

HALOTTAINK:

v€csernyés lstrán 72 éves
Kor,ács Piroska lérje
t 2002. oklóbel28'

Berta András 78 éves
Füle llona lérje
t 2002. novenbeÍ 4.

NTIERT EPPIIN PAT)UAI SZENT ANTAL...?

MiéIt aZ ő szobrát állítottík a főtéIre? kérdezte és fogja
is kérdezni nem egJ' einber' Biztos. hogy nem jím'
borkodásbó]. nert ez kolunknak nem jcl1emző magatMása'
De keresztény vo]tunkat ezel es7tendó óta hirdeti a kereszt
a templomok torny,ln és a7 utak nentén.
Utszéli keresztek RÓszkén is í1ltak őS]dők óla' csak temp
loma nem vo]t a huszadik századig. 1893' niájus l én az
alvési kubikusok mál fö]dosztásró1 beszélgettek és va1a-

nle]yike' templomot akaft ak állítani'
Szekeres Ferenc Kereszt Aiapttrán1t 1e11. l905_bcn
elóSödöit a templomépító mozga]on' ho8y tenploma
legyen a falunak' Fazekas Péler' Daka Anta]. Tóth Péter és
sZekcIcS Fcrenc útnak indu]tak me3nézni a környék tenp
lonait' aZ ügyct rábízták a csodatevó szent AntalÍa. éS

1909-ben ]ótrohozták a ,,Szeged - Röszkei Páduai Szent
Ántal temp|om - egyesületet''

E]só e]nöke Tanícs Síndor voh. fótitkáIa Kosóczky Fe
renc áIlamj tanító' N{át abban az évben megkezdték a tóg_

lák hordását' AZ e1ső fulart Bóka Pali hozta' Áz épüló
templomot és a falut Páduai szent Antal oltalmába
ajánlották. Ig}' lett ó vódősz€ntje köZségünknek.
ot ünneplj a Ía]u népe a búcsú napjiLn minden esztendóben'
A jubi1eunri 20(X)' év Fa1unapjirnak esti utcabíl]án a Szent
Antal télen ülijtt Íél l sondolat' hogy ott, a cenlrumban
valami szépet kellene alkotni; vagv otszágzászlót vagl a

védőszent szobrát lenne jó felí1lílani'
De zászlót csak íl]ami ünnepen szoktak fe]vonni, a szobor
nincLig ott állna. Hát ekkor' a fiatalok ízléses, f'eg-velne-
Zett' szép bálján sZületett lneg a Páduai szent máryánJ-
sZobIának g0ndolata. E,i a' közös lelkesedésl a
''l,'.\'! c _ \e/c|ű.(! o-n1 le i d'\/eln']asd d/ Jn)]P!

ainpot iS megteÍemtette rá. AZ e1Ső bátorta]an terv rrrég

csak a mííkőnél taltott. íg régül a legkenénycbb anya-
gig: a ruszkicai mánán!'ig julotlunk cl'
Szobr'ászt is ta]áltunk rá: messzirő]. a Kámátokon iilli
Mo]ijlábril egy csángó maglar művész, SERBÁN
BoNAV11\'l'URA vállalta a taragást és az anyag meglá_
lasztását és beszerzését'
Elkészült a mű. Hel1'ére keriilt' Hogy ez a
lonnás szobol a tér köZepón i:Li]. kajszönet illeti a

,,Polimer Röszke" Ipa és Kereskcde]mi
Kii' ve7etőségét és gépkezs1ó.jét, akik a Fö]d és az Alak
sú]yos mriLrványtörlb jeit a helyére szá]lítonák. A mé1yen
kezdíídíi bettlnaiapot Dani András és Fia készítette'
Hála nunkájukért' A pattírozás első részét. a szobor köté
enelt donbot komoly munkagéppel Vajas lmle domaszé
ki viLIia]kozii csinálta'

suk a lcgmagasabb elismerésben fogaimazódott neg a

Decenrbcr 3_ín nogtijrtént a hivatrlos ZSűÍiZés| a Buda-
pesti Képzőníívészeti é\ Iplrnlú\,észed lektolátu\ kii1dÖtt'
jei. Ptókai Gábor a 1ektoÍárus lőOsltály!ezetíjje. Dr' Tóth
i\ttiIa nűvészeti íIó és Tólh sándol szobrísznríjvész vol
tak' Kél óri1n át lartó slcnléjiik és s7akmar vélenrényadá-

jeg)u ókönvr'ben' amit a Poielllmesteri Hivatal és r P]ébá_

nia is meg lirg kapni.
Az alkot(it ki1üntetésre teÍjesztik fe1. országos munkíra
ajínlják. Aho] kritikíÍa \zoÍult valani. azl is hatairozottan
rrregnrcndtlik. hog1' nyugodtak és'biztosak ]ehcsSünk íté]e'
tükben' Tehát nyugodtan ö lhet a kijzség ninden llkója,
hogy' nen kis anvagi á]dozatukka] or'szágos viszonylatban
is szépet és míiVósli éÍéket l]kottunk Röszkén' A szobor
íő mondani\,alója oZ:

''Ne 
íélj ! Isten kezében vagJunk. ]'ijbbet érsz, mint a

madár'' Szent A!tal Ljs5zlbontóL a .'véletlen" útjárl
eljulolt Páduájg. onnall a Föld minden sarkáig és nieggyt!
g}ít()tta a me3llízotl és kétségbeesett szí,eket'

Kartal Jólsef
p1óbános

Lázár I|ona 68 éves
Lízír Antal és

Kószó juJianna 1ánya

t 2002. november E.

Törijk Rozália 73 éves
Forró Líszlri t'elesége

t 2002. novenrber 12.

Nlicsik István 83 éves
Cseh llona Málta férjc
t 2002. szcptcnrber 28.

Király Erzsébet 83 éves

Abr'ahán F' István özvegye
f 2002. novenber i5.

sánta Ferenc 67 é!es
Tombácz Erzsébet özvegye
+ 2002' novemhü' lg

Kószó Erzséhet 9[) tlvr:s

Kiss x4ihály óZveg),e
Ü 2002' no\'enbel 2ó'

Bóka János 61 éres
Babarczi Etelka íér.je

{l 200]. no\'emher 2ó

Herédi Piroska 76 éves
Vér Lajos özvegye
.} 2002. no|ember 29.

iöbb
helfi

SZEP UJ VILAG?
(Avagy hová tűnt a tisztesség és a becsület?)

Persze' a kérdés kijltői. kedves olvasóin. nen várhltok rá vá]aszl cbben a
piJlanatban| Remén1'kedem. hogy a r-öszkeiek mindegyike rende]kezil a

f'enlebb említett nemes tLrLajdonságokkal, mégis a jogos mé]tatlankodís és
eIkeseredés hangján kérdezen:

Hogyan törtónhctctt neg aZ. Irog! szeretve tiSZte]t pIébánosunk kezeit töÍdel_
le, a tilebaráti szeretet útlnutalÍSait követve aZZaI ke1lett Szembesü1nie eg!ik
lasámap délutiLn, hogy a iatima] keevhelyről a hí'ők által rclepü]éSünkr'e
hozott Mlrria-ereklye eltíintI

Szándékosln nem írom le azt a SZÓt' amel!'et a lendőrsógcn i1yen esetben
használnakl Vasámap déleiótt a mise kezdctckol ülég a N{/tria szobor Íbgld
ta a hívekel a tcmplonl lépcsője melIett kiallkitott kiS kegYhe]yen' de dé]után

Íúd?, deglm}*l

n mrr c.ak hurl he \ct -rhi ti.. r"rl , z e.ti nr.e e iglekezre.. Kit c...t r:r-

tott érdekében, hogy a templorlból eltulajdoníisa a sZobrotJ
En még minriig a7t his7em. hogy a röszkeiek kijzül senki nem tenne ily'et|
EZórt arrt kélem onöket' hogv aki ralanily'en infilnlácirii al tud szo)gálni e

széglenteljes esenlény kapcsán ami Segíségiillkre lehet.lz jelezze a plébáni
i'Ln. vagv nálam a nÍívelódésj házban'

De szép is lenne. ha egy reggel aZZa] szembesülhetnénk. hogy \lária islét
e]foglaLta az őt neg111elaj hc]yet templomunk bejáratánáll Talán hihelnénk úJ_

Ia abban' hog} a tiszl0ssóg. a becrii]et éS a \Zel-etet nenr csak e1csépeh szllak'
iő1eg így. a szeretet ünnepéhez közeiedle. De ncn csak lz ünnepek kÖ7e]ed

tóvcl keli. hogy ígv érezzünk.

\cn ./JhJd ] enredllLirL' nnr' illc lri ]h!l;' ciljt1: Ón"\ ro!Jrn rele
kednek enól] Egykoron egész Mag)'arolszágot il.jánl()tták MáIi! oItalnába.
engedjijk. hogY bennlilrkel. Röslkón ólíjket t(lli]Lbbra is óvhassonI

BMM
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LubdarÚgős
Novenbene is maradt nég hátra néhríny forduló a
bajnokságbói' nost ezekól szánoiok még be.
2-án szombaton a Röszke ll' iépett először pílyí
ra BaLástyán az ottani taI1alékok e]]en, és sima
3:0-ás hazai 8yőZe]em született. A rrregye I-ben

vasárnap az SZVSE-t ft)gldtuk idehaza'
]fistáinktól tiSZteS helytálláSt váÍtam az e]ső he-

lyezett vendégek eJlen' a mutatott.játék ezt iS bi-
zonyította' bár a bekapott öt gól nem ezt tanúSítja.
Nekünk csat hiárom kapufára tellett, most sem
nekünk pattant a labda'

Felnőtt csapatunk egészséges önbizalommal vár1a

a meccset. Rögtön az elején láttuk, remekü] 
'.du-

ruu sol a molo' . .reren,.ere hin,r\ \ \ ept! j/em-

anyaggal a fiúk. Gerecz Akos nyitott egy bomba-
góllal' najd ezután,'Ho]ecska-shoW'' köYetkeZett,

Nolbi hírom gólt lőtt Zsinórban' mire a vasutasok
csak egyet tudtak válaszolni' s így biztosan nyer
tünk 4;l arínyban' csapatunk e remek győzelem
mel aZ ötödik helyre kapaszkodott tel.
A következó hétvégén mindhárom csapatunk
szombaton lépett pá]yára' A ,'kettó'' vo]t idehaza'
azonban,nem Sok babér teÍmett, aZ é]cSopor1hoz
tartozó opuSZtaSZeI njgott egy ,,ötöst''. s távoztak
a hiíom pontta1' AZ elSó osztályban Tápén próbá1

koztak focistíink a pontszerzéssel'

AZ iíicsapattó] gyóZelmet váftam' hisz most a

tápéi fiatalok a sereghajtók a tabellán.
Mint mindig iJyenkor kell, hogy legyen valami
gigszel' most kapus nélkül naradtunk' s egy
mezőnyjátékosnak ke1lett a kapuba állni' Ennek
e]lenére csak a nieinken mú1ott' hogy elmaradt a

győzelem, hisz a számtalan gó]he]}'Zetból csak
kettőt Sikedlt értékesíte!i. Mivel ennyit a hazaiak
is tudtak. így a 2:2 vel kel]ett meg
elégednünk' Gól.jainkat Papdi
szabo]cs és Sövényházi Gábor sze

rcZték'

SPORT
dött rnost is a Záró forduió' A hatodik he]yen á]ló
vendégek nem okoztak csa]ódást, lelkesen, jól
\illJdrte\. .\ ru.rl'eiek.em Jdtik JlJbb. rgy eg)

igen .jó mérkőzés keÍekedett beló]e. A bajnokság
végére Módra Tibor is megtalálta góllövő cipójét,
kétszer iS betalált a Balástya kapujába' Egy szép
séghibílja volt csak a doiognak, a vendégek min-
dig vá]aszolni ludtak' s így 2:2 lett a vége' Ezzel
az ifisták a 12' helyen zárták az ószi bajnokságot.

EJső csapatunktól mindenki biztos. sót 1öiényes
gyóZelmet várt' ]\,Íeglepetésre azonban. aZ eddig
mindössze 8 pontot gyűjtő utolsó helyezett vendé
gek szívósan. jó] játszottak' konoly ellenállást
tanúsítottak a röszkei támadások ellen' Most
Tanács Attilárr volt a gó1lövő cipő' ő szevett ve-
Zetést aZ elsó fé1idóben' Később sü]i PéteI 

'.sZúkijzbe" egyet, majd ismét Altija következeti' s

máris 3:0, 1átszriJag sínen volt a nrérkőzés'

Ta]án kcsit túlSágosan rnegnyugodtak a i'iúk. és

akkor 1l eshezjutottak a vendégek' amit énékesí
tettek iS. Innentijl aztán megélénkült a mélkóZéS'
a balástyaiak pedig beletörődtek a sorsukba, a

hálorn pont pedig RöSzkén maradt. Sőt ezzel már
megvan a 29. pontunk, ezzel csapatunk a remek 5.

helyen ZáÍta aZ őszt.

Tartalékcsapatunknak volt még egy mérkőZése'
hazai pályán a Zsombó elien' Kaptak egy kis se_

gílségel aZ .,egy'''től (Tanács Atti1a. Kovács Robi
személyében) s ez meg iS ]átszott a csapat teijesír
ményén' Attila vezérletével 5:2-re verték a ZSom_

bót, az ő két 3ó]ja mel]é még Harajka Zsolt, Konc_
sek Tamás és SövényháZi GáboÍ tett egyet egyet'
Ennek ellenére csap az utolsó hely naradt ré
szünke. ezen bizony el kell gondoikodni.
lme a megyej l' oszűly i'elnőtt és iljúsági bajnok-
síg ószi végeredményei:

Á $ÁJí{sfisÁG Ál#$A

8. íiskütdomls|na 15 l 2 6 41- t] 13

1. Sáldorlalva

2. V$t
3' Gyálanát

{ ÚisIsntivá.

5. lisauiget

6..laláslya

l. Íilindszent

9. l)oszk

i0.lüvonlor

11. fislelel

12. Röszke

13. Szóreg

14. Bodány

l5. Mótahalom

l5, iápé

14u-2í2_li36
l4 12 - 2 íl_ 173t

15 lt I 3 4t- 1834

$10 1434-211r
15t24$-2t1S
l5 0 2 5 í5_ 3420

15 t 3 5 3S- 2624

15 I - t 30- 3021

15 i 2 7 40- 30t0

14 4 2 I 39- 43 14

l5 3 3 I 2r- 5012

t5 2 4 91i-45 10

t5 3111 23*54 10

14 t 110 2t-46 I

15 21U lt-84 7

Papdi László, akik ezt aZ egészet elkészítették'
Maradva még a fociná]: az idén té]en sem marad
lbci né]kü] senki. hisz november ]7-tő1 2003.
nlárcius 2-ig zajlik a Tornacsarnokban a tavalyi-
hoz hasonló terembajnokság.

Minden !asámap 9 ólátó] indulnak a meccsek' l6
csapat részvéte]évgl' Két röszkei csapat szerepel'
r Ro.r\e IT. er r Rer' Madrid. Az el"ci -ev
ismerós, a másik tú] nagyn* tijnik?

Jöj.jenek el. nézzék meg óket|I (A násodik fordu_
lóban INTERN Reál Madrid összecsapís volt'
ahol az ulóbbi együttcs nyel14:1-re')

Felnőtt cSapatunk ,,nem vett vissza
a gázból"' s ott folytatták' aho] aZ

SZVSE el1en abbahagyták vasiír
nap. Most Holecska Norbert kezdte
a gólgyánást' majd egy öngól,
utána pedig süli Péler, és miáris 3:0
a félidóben' A násodik felvonás
ban egy sebességet vjsszavettek'
Igy a Tápénak is akadtak ]ehe-

tőségei, amiket ki is haszná]t' A
mieink azonban nem engedték őket

,'Íú1köZel''' és 5:2 lett a vége' Jó eZ

idegenbenl

Nolembel 16 án laÍtalék csapa
tunk sándolfalváÍa látogatolt'

K|SIELE|LSZIISE 0-ll
l{istelek, 200 néző' Vezette; Veres.

lüsddt ltrcvh_ R,áuZ,' Juháu' ffi 
'

Iob'Hrydűs'l{ssfia'ld'Vándg'nsúI'

Snp-si 6*n]ber)' Ráuü Edz& dr Eito]]bor

SIllSE: l{öröm *Szalma, Forgó, Bo-

sánszkiZs., dr RaslóZ', |VÍacskó, Raskó

l' Szécsényi {Bálin0' Bosánvki M' (m-

re)' Ltrczás, Varga. Edző: Laczkó lstván.

lók l(eÍosztes, Vándq NyáÍi' (i$ál' ill.

l{örtlm, Bmánszki Zs., Luczás'

m 0$fi llÍ0Efií$lifHY

l. komhu 15 11 I 0

2. llmdfupr-lo* lí 14 0 l
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KézíIabbda
Gózerővel fo1yik itt is a bajnokság'
A mljll hlvi számhan három
mórkőzésről számo]tam be' Októ_
ber 30-án a Makó II' volt a soros
ellenféI Röszkén'

Csapatunk 29:21-re nyefie a mec-
cset. NoYember 6-án a JATE ven'
dégei vo1tunk a Gellért Szabadidő
KöZpontban' ltl iS röszkei sikel
született, 34:27-es arányban'

November l3-án (szerencsétlen

szám) játszottunk a ,,nagy lang
adót" Domaszéken'
Rangadó csak az e1ső fé]időben
volt, a második íé]időre csapatlnk

3'Ml'Íél

{, Ilasdg
5. tísIlt
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1, SZt$

8. Sándoúha

t. Úisnnliun
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10 26- 38 lt
l0 fl- 1t il

Együttesünk tal1otta magát, jó ideig 1:1 volt aZ á]_

lás' Csak az a 90 perc ne volna olyan hosszú| A
végére szétcsúsztak a ]ábak. e]homályosodtak a
tekintetek' s bizony' erő nélkiil nem me8y. A vé-
gén 4:1 lett a hazaiak'javára'

A Ínegye l ben eZ mfu aZ utolsó forduló, éS pont
nekünk jutott most aZ utolsó helyezett csapat, a
Balástya. Természetesen az ifik meccsével kezdő

Labdarúgással kapcsolatos más esemény is lörlénl
az ósz folyamán. Teijes egészében elkészülf aZ

edzőpályánk' a a viJágítássa] egyetemben.

Az Ónkormányzat melIetl kom01y 5egítsé39t kap'
tunk a FUsZER ELEKTROPROFIL KFl.-től (it'
Dunai Károly) és a MED EI-EKTRO BT.'től (ifj'
Márki jstvánl' Ezúton is köszönet éúeI
Ezentúl ernlítéSt érdemel még Kovács Róbert és

6lt-B

teljesen leblokkolt' kivéte] nélkül
rnindenki' lgy csúfos vercség (36:19) lett a vége'

i,lg) \dl0\/rnJ. hr'9) ebhen d b{nuh.Jlbar megrnt

c'al i' nj.odiI hel1 lc.z a Rö.zlee' Bar lds
sponígakban se volna rosszabb helyezéstinkI

{t- t6 {t

m- il{2

Papdi László


